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F082-901r,01 Dem Erſamen̄ Kunſt=
F082-901r,02 liebhabenden Caſpar Hanſchelo/ burger vnd des Goldtſchmidthandt=
F082-901r,03 wercks zuͦ Colmar/ meinem lieben geuattern zuͦuo r. LJeber geuatter Caspar/ die guͦt früntſchafft
vnnd b ruͤderliche trew/ ſo wir zuͦſamen gehabt( dieweil wir zuͦ Col=
F082-901r,04 mar vmbeinander gewont haben) iſt inn mir noch gar keinswegs auſsgeloſchen/ binn guͦter hoffnung/
euwer gemuͤt habe ſich gegen mir auch nit anderſt verendert/ dan̄ vns die kurtzen meilen/ ſo wir zuͦſamen haben/ kein
ynb ruch machen ſollen. Da=
F082-901r,05 mit jr aber dannocht mein günſtig vnd genaigt gemuͤt gegen euch in meinem abweſen ſpuͤren
moͤchten/ hab ich mich zuͦuilmalen bedacht/ durch was mittel vnnd waͤg ich mich gegen euch( vmb vilfaltige früntſchafft/
ſo mir von euch bewiſen) erzeigē wolt/ damit ich nit als ein gro
F082-901r,06 ber vndanckbarer vilfaltige guͦtthaten/ vnuergolten lieſs hinſchleichen. Jſt mir eben gleich zuͦ
gedancken kum
F082-901r,07 men/ das jr vil lieber ſuͤn haben/ ſo jhr zuͦ dem loblichen vnnd kunſtlichen handtwerck des
Goldtſchmidens ab=
F082-901r,08 richten. Vnd dieweil nun diſs handtwerck ſunderlichen erhaiſcht/ das die( ſo das anderſt nach rechter
art vnder
F082-901r,09 ſtehn zuͦ lernen) ſich gar weit in die land/ Koͤnigreich vn̄ P rouin[…]en auff die wanderſchafft begeben
muͤſſen/ Hab ich ſouil mir muͤglich/ euch vnd ewerenſuͤnen/ diſs buͤch=
F082-901r,10 lin alſo zuͦ gefallen zuͦſamen geleſen. Jnn welchem erst=
F082-901r,11 lichen gar kurtz gemelt würt/ wie ein hart vnd beſchwer
F082-901r,12 lich ding es iſt( ja ein herb vnd vil mer bitterer muͦſs zuͦ eſſen/ dan̄ karpffen gallē oder colloquint)
ſo einer einen zenckiſchē/ vngetrewen nachbaurn vmb ſich leidē muͦſs. Zuͦm andern würt angezeigt/ wie ſich zuͦuilmalen
bege
F082-901r,13 ben thuͦt/ das zwen guͦter fründ vnbekanter weiß zuͦſa=
F082-901r,14 menkumen/ vnd früntſchafft zuͦſamen ſuͦchen/ ſind doch nit einer landsart/ haben einander nie
erkant/ vnd wer
F082-901r,15 den doch ſolche fründ miteinander/ das jr fründtſchafft nimermer ausgeleſt werdē mag. Zuͦm d ritten
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würt ein feine gotſelige hochzeit hierin̄ beſch riben. Jtem wie man die kindˢ( ſo ſie anheben zuͦ erwachſen/ zuͦr eh r Gottes
ſol aufferziehen/ demnach zuͦ handtwercken anfuͤren/ vnd ſo man die wand ren ſchicken wil/ wie man jn ein vnder=
F082-901r,16 richt geben ſol/ damit ſie ſich gegen her ren vnd frawen/ kind vnd geſind/ gebuͤrlich wiſſen zuͦhalten.
Jh r werdet auch ſunderlich hierin vernemē/ von einem guͦten vnd getrewen nachbauren/ wie dapffer vnd mannlich
er ſich gegen ſeines nachbauren feinden gehalten hat/ vn̄ wie jm auch dˢſelbig ſein guͦtthat vnd früntſchafft ſo dapfer
hinwiderumb vergolten. Vnd das einem jungen zuͦm fürnemlichſten warzuͦnemen iſt/ inſunderheit denen ſo mit ſilber
vnd gold/ Edlen geſtainen odˢ in and ren groſ
F082-901r,17 ſen haͤndlen/ mit koſtlichen wah ren vmb gond/ werden ſie gar fein hierinnē berichtet. Erſtlich das
ſie ſich boͤſer geſelſchafft( ſo dem ſpiel/ ſchlecken vn̄ den hüpſchen fraw
F082-901r,18 en anhangen) entſchlagen/ ſollen ſie in jrer her ren heu=
F082-901r,19 ſer gewoͤlb oder gaͤden/ nit kummen laſſen/ dann offt ein ſolcher boͤſer vogel/ auff vngewiſchten
baͤncken findet/ ehe dann das ander leut verlieren/ Dardurch dann offt mancher frumer junger verargwont würt/ des ſo er
jm all ſeine tag nie in ſein ſin̄ nam/ des ich euch wol ein friſch Exempel ſagen wolt. Zuͦm letſten würt auch den jung
F082-901r,20 en vnd alten fürgebildet/ ſo einer geſchaͤfft oder gewerb halben an fremde vnerkante Nationen zeucht/
das jm nit nutz iſt/ ſeinem wirt oder anderen vnbekanten/ ſein handel/ geſchefft oder gewerb/ anzuͦzeigen/ er habe dan̄
dieſelbigen gnuͦgſam erfaren vnd erkennen lernen. Di=
F082-901r,21 ſer vnd derengleichen warnungen( ſo nit all gemeldet) werden in diſem kleinen buͤchlin begriffen/
welchs ich zuͦ=
F082-901r,22 ſamen geleſen/ ſidhar ich von Colmar ver ruckt vn̄ gon Burckhaim gezogen bin. Bit euch hiemit
lieber geuat=
F082-901r,23 ter/ woͤllend diſs alſo guͦter fründtlicher mainung von mir auffnemen/ wie ich das guͦter meinung an
tag kum
F082-901r,24 men laſſen/ Nit das wir vnſer freündtſchafft damit er=
F082-901r,25 neweren woͤllen( dann das ſoll gantz fer r von mir ſein) dieweil vnſer freündtſchafft noch nie veraltet/
darff ſie auch keins ernewrens nit/ ſunder woͤllend die mit diſem buͤchlin beuoͤſtigt haben. Erbeut mich hiemit in allem
dem/ ſo mir müglich iſt/ euch mein armē dienſt allzeit zuͦ=
F082-901r,26 beweiſen/ Will alſo euch vnd die euweren Got in ſeinen ſchirm befolhen haben. Datum Burckhaim
den and ren Januarij/ Nach vnſers Her ren vnd ſaͤligmachers ge=
F082-901r,27 buͦrt/ Tauſent Fünffhundert fünfftzig vnd sechs Jar. Ewer allzeit Dienſtwilliger Geo rg Wickram
Stattſch reiber zuͦ Burckhaim. Von̄ guͦter Nachbaur=
F082-901r,28 ſchafft/ zuͦm Leſer. ES habend ſich vnſere vo raͤlteren frünt
F082-901v,01 licher lieber Leſer/ vil vnd faſt befliſſen/ das ſie ſich inn den Nachbaurſchafften fein früntlich
zuͦſamen gehalten/ vnnd etlich tag im jar ſunderlich darzuͦ beſtimpt/ an offenen ſtraſſen/ tiſch vnd baͤnck auffgericht/ jre
ſpeiſen zuͦſam
F082-901v,02 en getragen/ vnd alſo tugentlich miteinander geſſen/ in zucht vnd eh ren beieinander geſeſſen/ Wo
dann etwo gemeine b runnen geweſen ſo ſie erſchoͤpfft/ iſts deroge=
F082-901v,03 leichen auch zuͦgangen. Es haben auch zuͦzeiten die naͤchſten nachbauren( ſo mit j hren heuſeren
aneinan=
F082-901v,04 der geſtoſſen) ſolche freuntſchafft vnd liebe zuͦſamen ge
F082-901v,05 habt/ als wann ſie bluͦtverwante freund geweſen/ Jnn aller widerwertigkeit/ kranckheitten vnd
truͤbſal/ ſind ſie nimer von einander gewichen/ Nit ſolche muͦsfründ( wie man der leider vil wider vnd fuͤr findet) geweſen/
Dieſelbigen ſind nimer liebere freund dann wann man ſchwein vnnd kaͤlber metzget/ Da man nit vil krancken warten
vnnd troͤſtens darff/ derſelbigen bauchfreund ſind yetzunder ſeh r viel auff erdt/ Welches dann iſt ein ſundere v rſach diſs
meines gedichts/ darinn ich dann die beyden Gattungen( ſo viel mir ye müglichen ſein mag) abmalen will. Zuͦm and ren
v rſachet mich auch der gros vnfleiſs der Teutſchen Lehrmeiſter/ vn̄ Guldinſch reiber/ Dann ob ſie gleich die kinder auff
ſch reiben/ rechnen vnd leſen wol abrichtē/ Werdend ſie doch gar keiner mo res/ zucht noch geberdiger ſitten/ von jnen
vnderwiſen. Vnd ſo ſie dan̄ zuͦ handtwercken kumen/ wiſſen ſie weder har noch dar/ wie ſie ein meiſter/ frawen oder
geſellen halten sol=
F082-901v,06 len. Künnend oder wiſſend auch nit/ wie ſie eim bider=
F082-901v,07 man zuͦſp rechen/ antwo rten oder fragen ſollen. Als dann ſind jhre meiſter gleich als hinleſſig als die
ande=
F082-901v,08 ren/ wann ſie nur waidlich hudlen vnd ſudlen bey jnen/ moͤgendt ſie ſunſt leicht zucht vnnd hofligkeit
künden. Wann ſie dann ausgelert haben/ lauffen ſie dahin wie das liebe vieh/ meinen ſie habend jhre jar der leh r ſchon
überkummen/ ſo muͤſſend ſie erſt von newem anheben. Bey keinem rechtgeſchaffnen meiſter moͤgen ſie bleyben/ ziehen
alſo von einem fretter vnnd ſudler zuͦ dem ande=
F082-901v,09 ren/ vnnd kummend alſo vmb die zerung ſo ihn jre aͤlte
F082-901v,10 ren/ voͤgt oder vo rmünder geben habē. Darnach greiff
F082-901v,11 en ſie die büntel an/ yetzund ein hembd/ darnach ein par stümpff/ Vnnd wann wir dann nich[…]s
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mehr haben/ nem
F082-901v,12 men wir den ausgeſognen/ laͤren büntelſack in rocker=
F082-901v,13 mel( ſo wir anderſt nit vmb den rock auch kumen ſind) in das vatterland eylend/ ander p rouiſion zuͦ
holen/ et=
F082-901v,14 wan bleiben wir gar daheymen/ wiſſend meh r vnd ha=
F082-901v,15 ben meh r erfaren/ dann alte vnd gewanderte geſellen/ ſowol alters halben vnſere vaͤtter weren.
Deſshalben/ lieber leſer oder zuͦho reͤr/ euwer baider vngunſt zuͦuer=
F082-901v,16 meiden/ hab ich mich zuͦfo rderſt entſchuldigen woͤllen/ wo dir villeicht allemal diſes buͤchlin an das
maͤntelin würde greiffen/ oder ſagen das dir vo rwiſſend wer/ wie es dir vo r jaren in diſem oder jenem land wer gangen/ da
dann b roth eiſchen dein beſt handtwerck war/ ſunſt hetteſt du dich bettlens nit erweren moͤgen/ Hey ſo ge=
F082-901v,17 denck doch das dir diſs buͤchlin zuͦ keinem tratz noch nach
F082-901v,18 theil gemacht/ Dann wie dirs gangen iſt/ ſo mags jren noch meh r gangen ſein. Hiemit lieber leser
bewar dich Gott. Wie ein Reicher Kauff
F082-901v,19 man/ ſo zuͦ Antdo rff geſeſſen/ mit ei
F082-901v,20 nem ſeinem nachbauren zuͦ vnfriden ward/ vonwegen jrer bayder kind/ was groſſen vn=
F082-901v,21 rhats darauß erwachſen thet. DJeweil ich im jngang meines buͤchlins verheiſſen hab/ von guͦten vnnd
boͤſen nachbauren etwas zuͦſch reiben/ will ich dannocht hierin gar niemants gemelt haben/ aber laß dirs gleich gelten
lieber leſer/ diſe nach
F082-901v,22 baurn ſein gleich in Holant oder Brabant/ Schwabē/ Elſas/ oder Breißgaw/ dahaim geweſen/ ſo laß
dan=
F082-901v,23 nocht diſe ding geſchehen ſein/ Darumb merck nuͦr eben auff. Es hatt vo r jaren gewonet einreicher
tugentſa=
F082-901v,24 mer Kauffher r/ inn der ſtatt Antdo rff/ mit namen Ro=
F082-901v,25 bertus/ welcher von mengklich jung vnnd alten/ in ho=
F082-901v,26 hem wert gehalten was/ nicht weniger hette auch ſein hausfraw ein guͦt lob vonnwegen jhres
tugentlichen vnnd holdtſaͤligen wandels/ ſie was ein weib der eh ren ein liebhaberin/ Den beyden het vnder anderem
zeitlich
F082-901v,27 en guͦt/ Got der Her r auch vil ſchoͤner vnd lieber kinder beſcheret/ Die wurden von jn gar wol vnd
eh rlich auff=
F082-901v,28 erzogen/ ſouil vnnd jnen beyden ſammen müglich war/ hielten ſie jre kinder darzuͦ/ das ſie niemants
belaidigtē/ weder in kleinem noch in groſſem/ deßhalben ſie von ge=
F082-901v,29 meiner nachbaurſchafft gezartet vnd liebgehalten wa=
F082-901v,30 ren. Man ſagt aber gemeinlich/ der Eſel ſtand ſo wol er ymer woͤlle/ muͦß er dannocht das kreutz
tragen/ alſo gieng es auch diſem Roberto/ vn̄ jm warde zuͦuilmalen für ſeine wolthaten faſt übel gelont/ Er het einen zaͤnck
F082-902r,01 iſchen/ argliſtigen/ vnd aluentziſchen nachbauren/ der was ein Tuͦchbereiter/ der hett vil knecht auß
fremdē na
F082-902r,02 tionen vnd landen/ wann die alſo beyeinander waren/ erzalt jr yeder was in ſeiner haimatlandtleuffig
vnnd b reuchig wer. Nuͦn het der Tuͦchbereiter einen ſuͦn/ gar ein argen/ verlognen/ muͦtwilligen/ eygenſinnigen/ boͤ=
F082-902r,03 ſen lecker/ der nam yederzeit mit fleis acht/ vff die reden ſo die geſellē miteinander hetten/ wann
er von jn kam/ wußt er vil mer daruon zuͦsagen/ dan̄ keiner vnder dem hauffen kam dan̄ alſo zuͦ her r Robertē kindern/
ſagt von der ſach/ als ober dieſelb geſehen vn̄ erfarē het. Das het der guͦt Robertus wargenummen/ den jungen( der dan̄
yetzund faſt die vierzehen jar vff jm het) mit guͦten wo r
F082-902r,04 ten geſtrafft/ jm dabey anzeigung geben/ wie gar übel diſs einen jüngling zieren thuͤe/ ſo er ſeiner
wo rt ſo milt ſey/ dann man ſp rech gemeinlich/ wer vil redt der muͤß vil erfaren vnd geleſen habē/ oder aber muͤß vil
darun=
F082-902r,05 der liegen/ ſo ſey er noch nit der jaren/ das er die ding al=
F082-902r,06 le( deren er ſich rhuͤme) erkundiget habe/ ob er gleichwol ein jar/ zwey bey ſeinem vetteren zuͦ
Mecheln geweſen/ moͤg er doch der ding nit ſouil erfarē habē. Mit ſemlich
F082-902r,07 en vn̄ deren gleichē wo rten/ vermeint der guͦt Robertus etwas guͦts bey dem jungen anzurichten/ aber
ſein muͤh vn̄ arbeit gar vmbſunſt was. Als aber der jung ſeiner weiß nicht abſton wolt/ ſunder gantz darauffbehar ret/ verbot
Robertus ſeinen kindern( damit ſie nit der lugen bey jm gewonten) dz ſie gedencken vn̄ luͦgen ſolten/ kein gemeinſchafft
mit jm zuͦ haben/ jm ſeiner lugen vn̄ dant gar nit zuͦ loſen/ ſunder wan̄ er ſich alſo vnder ſie miſch=
F082-902r,08 en wolt/ ſolten ſie von jm gon/ vnd jm ſein weſen allein laſſen. Diß ſtuͦnd nit ſeh r lang an/ dˢ
Tuͦchbereiter nam ſein acht/ ſatzt ſeinē ſuͦn zuͦ red/ was die v rſach wer/ das des nachbauren kind ſo abſcheulich ab jm ſich
ſtaltē/ die
F082-902r,09 weil ſie doch allwegen ſeiner geſelſchafft begert hetten. Der jung ſo zuͦ ſeinem alter gar zuͦ liſtig was/
zaigt ſei=
F082-902r,10 nem vatter einē langē tant an/ ſo Robertus mit jm ſolt geredt haben/ jn ſo hart der lugen geſtrafft/
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ſo er jm doch ſein lebenlang keine nie geſagt hett/ demnach ſeinen kin=
F082-902r,11 den verbotten/ kein gemeinſchafft mer mit jm zuͦ haben/ diſs allein wer die v rſach ſo er von jhm
begert zuͦ wiſſe[…]. Der Tuͦchbereiter( ſo von art ein hochb runtzer was/ vn̄ aber darneben/ gar wenig vnd ſchier gar kein
glauben auff in zuͦſetzen) nam die ſach gar ſchwer auff/ vermaint nit/ das man ſeinen kindern( wie übel die handleten)
j[…]=
F082-902r,12 reden ſolt/ er was gantz vnd gar über den guͦten her ren Robertum erzürnet/ lieff mit an gehencktem
ſchwert für ſein thüren/ fand jn von vngeſchicht in ſeinem laden ſitz
F082-902r,13 en/ ſich in etlichen regiſteren zuͦ erſehen/ Vngewarneter ſach fieng der Tuͦchbereiter an/ mit
greußlichen wo rten zuͦ reden/ Nachbaur ſagt er/ ſagend an/ was hat mein ſuͦn ſchantlichs oder laͤſterlichs verwircket? oder
binn ich nit ſo guͦt noch der eh rē/ das ewre kinder geſelſchafft mit den meinen haben mügē/ das beger ich einmal von
euch zuͦuernemen? Der guͦt her r dem diſs gar ein rauhe ſach war/ ſo hett er auch ſunder zweifel der red/ ſo er mit ſeins
nachbaurn ſuͦn gehabt/ lang in vergeſs geſtelt/ derhal=
F082-902r,14 ben er von ſolchem greußlichen anfaren etwas ſch recken empfieng/ ſo ſchambt er ſich auch vonwegen
der für gon
F082-902r,15 den weiber/ vn̄ maͤnner/ das er alſo von ſeinem naͤchſten nachbaurn ſolt überrumplet werden. Er ſagt
mit saͤnff
F082-902r,16 ter ſtim/ Lieber nachbaur/ jr überfarend mich gar vnge
F082-902r,17 warneter ſachē/ ich bit euch vonwegen guͦter nachbaur
F082-902r,18 ſchafft/ habt jr etwas mit mir zuͦ reden/ gond zuͦ mir inn mein hauß/ es iſt euch doch zuͦ yeder zeit
offen/ vnnd gar nicht verbotten harin zuͦ gon. Das geſchicht( ſo mir S. Antonius helff) nimmer/ ſagt der Tuͦchbereiter/
Dann welch hauß vnnd hoff/ meinen kinderen verbotten ſind/ deren kan vnd will ich mich auch wol enthalten/ das ich
nit viel ſtain an dem pflaſter darinnen zertret/ eh wolt ich das himliſch few r verb rant ein ſollich hauß/ vnd hoff
F082-902r,19 reitine. Robertus ſagt/ Da woͤlle Got vo r ſein/ wie mü
F082-902r,20 gen jr einen ſemlichē freflichen wunſch thuͦn/ nuͦn würd es euwerem hauß gar vil zuͦ nahend ſein/ ſo
dem meinen etwas args widerfaren ſolt? Lieber nachbaur nit alſo/ wir woͤllend guͦte liebe freundt miteinander ſein/ Vnd
vns der kinder ſachen nichts beladen/ dan̄ ſich in jre ſach
F082-902r,21 en gar nicht zuͦ legen iſt. Das mag ein anderer ihngon/ mir aber iſt meiner kind eins lieber/ dann
alle nachbau=
F082-902r,22 ren ſo hinder mir vnd vo r mir ſind. Robertus ſtuͦnd auff von ſeinem ſitz/ wolt dem vnnützē man̄
ſeiner taͤding nit mer zuͦ ho reͤn/ vnnd er gieng in das hinderiſt theil ſeines hauſes/ damit er nit v rſach gewün/ ſeinem
nachbauren weiter antwurt zuͦgeben. Erſt kam ſeines nachbauren weib/ einſchaum von einer boͤſen befftzin/ die fieng erſt
an/ das kind mit dem kübel vmb zuͦ werffen/ vnd auß zuͦ gieſſen/ Da was aber niemant/ ſo auff jre red antwur=
F082-902r,23 ten wolt/ nicht deſt weniger/ bal ſie für vnd für/ wie ein jaghündlin/ ſo vo rlaut/ vnd doch kein
wiltb ret vo rhan=
F082-902r,24 den iſt. Auß ſolchem jrem jaͤmerlichen geſch rey/ ſich gar viel volcks vo r her r Robertus hauß
verſamlet/ zuͦdem was diſer boͤß mutz/ aller welt jres boͤsen mauls halben wolbekant. Als aber niemants zuͦgegen was/ ſo
jr ant
F082-902r,25 wurt geben woͤllen/ hat ſie zuͦletſt von jr ſelb nachgelaſ=
F082-902r,26 ſen. Es iſt aber diß ein anfang geweſen/ eines vnablaͤß=
F082-902r,27 lichen hader vnd zancks/ ſo da nimmermer hat außleſch
F082-902v,01 en woͤllen/ bis zuͦletſt/ der guͦt Robertus hatt einen wei
F082-902v,02 ten geben muͤſſen/ Dann er kund ſpüren vnd ſehen/ das jm der Tuͦchbereiter/ alles/ ſo er erdencken
mocht/ das jm ein leiden vnd verd ruß was/ anfing/ vn̄ was er durch eygne perſon nit kund oder mocht zuͦwegen b ringen/
da richt er ſeine knecht/ vn̄ maͤgt/ weib vnd kind an/ damit dem guͦten her rē gar vil trutz bewiſen ward. Es waren des
Tuͦchbereiters maͤgt dahin abgericht/ wann ſie n[…]r ein spuͤlwaſſer auß ſchutten/ geſchahe es dermas/ das dem guͦten
her ren ſein laden damit verunreiniget vn̄ be
F082-902v,03 sp rentzt ward/ Des nachtes/ ſchutten ſeine knecht allen vnrhat von oben ab/ alles dem guͦten Roberto
für ſein hauß/ dauon dann ſum̄erszeit ein armer geſchmack ent
F082-902v,04 ſtuͦnd. Nuͦn ſp richt man/ wan̄ ein Jud/ einem gar übel wünſchen woͤlle/ ſo wünſcht er jm einen
boͤſen nachbau=
F082-902v,05 ren/ das ſey nuͦn oder nit/ ſo iſt es fürwar ein boͤſer vn̄ ar
F082-902v,06 ger wunſch/ Gott behuͤt eynen yeden frumen menſchen daruo r/ Jch muͦß bekennen/ das es ein
langwirigs ding iſt/ dann ichs zuͦm theil auch verſuͦchet hab/ So hab ich auch ein reiche witfraw erkāt/ derē mocht ein
nachbaur leicht ettwas überzwerchs in weg legen/ ſo gieng ſie hi=
F082-902v,07 nach ein jar oder zwey on reden mit jm/ wiewol ſie ſunſt ein groſſe geiſterin was/ lag für fewr in
der kirchē/ vnd ob dem Ho rtulus Anime ſaſs ſie gantz gedeicht/ taͤglich jr ſiben zeit betten/ als wan̄ ſie ein cloſterfraw
geweſen. Ob aber ſollichs aus eim guͦtē grundt geſchehē ſey/ oder aus einem ſpiegelfechten vo r der welt/ iſt mir verbo rgē.
Das aber wais ich wol/ als ſie in ein groſſe vnd langwi=
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F082-902v,08 rige kranckheit gefallen iſt/ hatt ſie nit ſunderlichen vil nach gaiſtlichen dingen gefo rſchet/ Dan̄ gar
wenig tag vo r jhrem abſterben/ hatt man ſie über jren ſchatz( wie ſchwach ſie geweſen iſt) fuͤren muͤſſen/ bald darnach iſt
jr aller verſtand vn̄ red empfallen/ hat weder wo rtzeich
F082-902v,09 en noch nichts geben mügen/ das ſo man jr zuͦgeſproch=
F082-902v,10 en/ iſt alles vmbſunſt geweſen/ vnd nachdem ſie lang in eynem ernſtlichen weſen gelegen/ iſt ſie
zuͦletſt on alle vernunfft vngeredt/ auß diſem jamerthal gefarē/ Der Almechtig Gott verzeihe jr armen ſeelen vnd vns allen
amen. Diſs hab ich allein darum̄ hierin geflickt/ ob doch yergentſolche hartnaͤckige leut/ vnd vnfrüntliche nach
F082-902v,11 bauren/ diſe ware geſchicht ho reͤn leſen oder ſelb leſen/ ſie jr boͤſen weiß abſtanden/ jr red gegen
jrem naͤchſteu/ nit alſo aus neyd vnd haſs ſparend/ damit jn/ an jrem let=
F082-902v,12 ſten end/ nit an jrer ſp rach manglen werde/ Dauon ſey zuͦ diſem mal genuͦg geſagt. Jetz kum ich
wider an den Robertum der ſich ſeines nachbaurn halben groͤßlich be
F082-902v,13 kümmert/ Jedoch nam er jm mit and ren nachbaurē guͦt geſelſchafft/ richt zuͦ vilmalen guͦte malzeitē
zuͦ/ beruͦfft ſie/ damit ſie froͤlichen vnd guͦts muͦts miteinander we=
F082-902v,14 ren/ Das wolt dann den Tuͦchbereiter ſchellig vnd vn=
F082-902v,15 ſinnig machen/ vnd vermeinet/ dieweil er dem Roberto feind wer/ es ſolt jn yederman von
ſeinetwegen haſſen/ wie man dan̄ vil ſolcher dopleter ſtocknar rē findt/ wann ſie eim feindſchafft tragē/ muͦß als jr geſind
denſelbigen haſſen/ ſie ziehē auch jr kinder darzuͦ/ vermeinē auch dar
F082-902v,16 neben/ jre guͦten freundt ſollend denjenigen feindſchafft tragen/ ſo er jn doch all ſein tag leids nie
gethon hat. Wie dem Roberto ſein weib inn ein groſſe kranckheit falt/ aber bald wider vff kum̄et/ ſeine kinder aber
ſterbend jm alle biß an ſein jüng
F082-902v,17 ſte tochter. MAn ſagt gewonlich/ vnd iſt auch ſelten faͤl/ wan̄ ei
F082-902v,18 nen vnglück reiten will/ ſo kumpts hauffenweis/ alſo giengs auch dem guͦten Roberto/ er was be=
F082-902v,19 kümmert mit ſeim boͤſen nachbauren/ Dieweil er jmal=
F082-902v,20 len widerd ries/ ſo er erdencken mocht/ zuͦfuͤget/ vnd er jm dargegen gern all freundtſchafft bewiſen
hett/ jm vnnd den ſeinē/ aber gar vm̄ſunſt was. Es was auch die guͦt Sophia nit wenig bekümmert/ jres haußwürts halbē/
vmb das er jhm die ſach ſo ſchwer auff nam/ ſo ſie beſts mocht vnderſtuͦnd ſie jm das auß zuͦreden/ Lieber hauß
F082-902v,21 wirt ſagt ſie/ was gedenckeſt du doch/ dz du dich die ding ſo hart laſt bekümmern/ nuͦn bedürffend
wir doch( Got hab lob) vnſers nachbauren gar nichts? Es hatt vns Gott der Almechtig/ mit narung verſehen/ das wir jm
nit bald zuͦ gnaden kumen do rfͤfend/ das du dich alſo be=
F082-902v,22 kümmerſt/ iſt jhm ein groſſe ergetzligkeit vnd hertzliche freud/ Jch wolt jhm fürwar nit ſouil zuͦ
gefallen thuͦn. Nuͦn haben wir doch ſunſt and re vil guͦter nachbaurn/ ſo vns alles guͦts günnen/ mit denſelbigē ſuͦch dir
freud vnd kurtzweil/ Es habē doch gemeinlich/ all vnſer nach
F082-902v,23 baurn ſchoͤne vn̄ luſtige gaͤrten/ darin̄ ſie vilmalen ſpa=
F082-902v,24 tzieren gohn/ mit jn wolt ich geſelſchafft haben/ vn̄ ſie zuͦ gaſt heim zuͦhaus laden/ damit würſtu
vnſerm vngün
F082-902v,25 ſtigen nachbaurn nit ein ſolliche freud machen/ als wan̄ du alſo troſtmuͤtig daheimen beleibſt/ vff dir
ſelb ſitzen. Diſe vnd dergleichen troſtung gab Sophia jrem hauß
F082-902v,26 wirt/ des er jr auch gaͤntzlich volget/ vn̄ nam jm ſeh r vil freud mit jnen/ Es mocht aber das
wanckelmuͤtig vnd vnſteht glück/ dem guͦten frumen Roberto die freud nit lang vergunnen/ ſunder vermiſcht jm die mit
bitterem trawren vnd ſchmertzen/ Dann erſtlichen ward jm So
F082-902v,27 phia/ ſein liebſte gemahel/ mit toͤdtlicher kranckheit be=
F082-903r,01 ſchwert/ alſo das jr niemants jrs lebens troͤſtung zuͦ ſa=
F082-903r,02 get/ wiewol ſie in kurtzen tagē wider zuͦ geſuntheit vnd krefften kumen iſt/ ſo hatt ſich doch ein
ander leid dem guͦ
F082-903r,03 ten Roberto zuͦ tragen/ Dan̄ er hett vier ſchoͤner auſſer
F082-903r,04 lesener knaben/ die jm gantz geho rſam vnd vnderdienst
F082-903r,05 bar warē/ auch von jm zuͦ der eh r Gottes in aller fo rcht aufferzogen/ Zuͦ denſelbigen hett er ſechs
wolerzogner ſchoͤner toͤchteren/ die jm vnd ſeinem weib faſt lieb warē/ die ſturben jm alle nacheinander/ naͤher dann in
einem monat/ dz jhm nuͦr die jüngſt tochter vndˢ allen kindern belib/ dauon jm dann ſein hertz moͤcht zerſp rungen ſein/
es mocht jhm ſein leid niemandt außgereden/ So ge=
F082-903r,06 huͦb ſich Sophia ſein weib/ nicht weniger übel dann er/ alſo das keines dem anderen einen troſt hett
geben kün=
F082-903r,07 den. Es hett aber Robertus einen and ren guͦten nach=
F082-903r,08 bauren/ derſelbig vnd ſein weib/ in aller angſt vn̄ nodt nie von jm gewichen waren/ der redt jm die
ſach auß ſo vil jm yemer müglich was. Als er aber mercket das ſein troſt vnd außreden gar nichts verfahen wolt/ gedacht
er jm and re mittel für die handt zuͦnemē/ Er hett ein guͦ
F082-903r,09 ten freundt/ ſo vil bey jm auß vnnd yhn gieng/ der was ein Holender/ ein über die maß gelerter
mann/ mit dem
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F082-903r,10 ſelbigen überlegt er die ſach dermaß/ vnd ſagt zuͦ jhm/ Mein hertzallerliebſter vnd getrewiſter frünt/
ich hab ein ſeh r groſſe bit an euch zuͦ gelangen/ wo jr mir in dem zuͦ willen würden/ moͤchtend jr mir groͤſſer lieb vn̄ frünt
F082-903r,11 ſchafft nit beweiſen. Der gelert man/ hatt ſich auffſolche wo rt nit lang genumē zuͦbedencken/ ſonder
geſagt/ Guͦ
F082-903r,12 ten freunden( ſo anderſt die freundtlicheit nit ein ange=
F082-903r,13 numne vnd falſche freundtſchafft iſt) will ſich in keinen weg gezimmen noch gebuͤren/ etwas
freuntlicher bitt ab zuͦſchlagen/ ja wann die ſchon biß in den tod hinein reich
F082-903r,14 en ſolt/ yedoch das dieſelbig nit eh rberuͤrig sey/ Darum̄ mein freunt/ woͤlleſt mir deine anmuͦtung
eroͤffnen/ will ich dir faſt gern( ſo mir anderſt müglich) inn diſem vnd anderem willfaren. Darauff ſp rach der guͦt nachbaur
des Roberti/ Mein lieber vnd guͦter freundt/ dir iſt on allen zweyfel wol küntlich/ mein freuntlicher lieber nach
F082-903r,15 baur Robertus der kauffmā/ ein man̄ erbars wandels/ der ſeinem hauß wol vo r ſtath/ ſeine kinder(
denen Got genad) wol vn̄ Chriſtenlich erzogē hat/ alles ſein hauß
F082-903r,16 geſind zuͦ dˢ eh r Gottes auffbawet/ Gotsleſterung vnd andere laſter geduldet er an keinem ſo vndˢ
ſeinem muͦß vnd b rot ſein woͤllend. Jn ſumma/ er iſt ein ſolcher/ ſo ye
F082-903r,17 derman inn ſeiner widerwertigkeit troͤſten kan/ jhm ſelb aber/ iſt er in ſeinem eygnen truͤbſal gantz
troſtlos. Es hatt ſich in kurtzer zeit zuͦ tragen/ das jm neune ſeiner lie
F082-903r,18 ben kinder einander nach auß diſer welt verſcheidē ſind/ vnd jm/ von zehen ſchoͤner kindern/ nit
mer dann ein ei=
F082-903r,19 nige als die jüngſt tochter über beliben iſt/ Des ſich dan̄ der mann( vnd nit vnbillich) ſo gar übel
geheben thuͦt/ ſein klag von tag zuͦ tag mert/ Alſo das jm niemant die ſach außreden kan/ Nuͦn aber waiß ich dich/
dermaſſen in der heiligen vn̄ Goͤttlichen ſch rifft erfaren/ ſo du dein fleis mit jm vnderſtaſt/ würſt du jn bald von ſeinem für
nemen abwenden/ vnd auff ein Ch riſtliche ban b ringē/ ſodann hab ich die ſach alſo angeſchantzet/ damit er nit mercken
ſolt/ das ich mich mit dir ſeinethalbē beſp racht hette/ Jn meinem hauß will ich ein guͦt her rlich mal zuͦ richten laſſen/
den Robertum ſampt ſeinem weib zuͦ gaſt darzuͦ berüffen/ Dann ich weis( wiewol er yetzund leidig nit gern aus gath)
das er dannocht mein bitt nit abſchlagen würt/ Diſs ward alſo von dem gelertē man angenumen/ vnnd das mal auff den
naͤchſtkünfftigen tag harnach angeſchlagen. Wie Robertus von ſeinem guͦten freundt vnd nachbaurn zuͦ gaſt geladen/ vnd
Robertus mit dem gelerten man zuͦ wo rten kumpt. DEr guͦt freunt/ dem die ſach mer angelegen dan̄ er niemants oͤffnet/
fuͤgte ſich des abents in das haus Roberti/ dē fand er noch mit groſſem kum
F082-903r,20 mer vm̄geben/ er troͤſt jn nach ſeinem vermügen ſo beſt er mocht/ Zuͦletſt bat er jn/ er vnd Sophia
wolten den künfftigen tag das mo rgenmal mit jhm eſſen/ dann er gar niemants dann guͦte freund darzuͦ beruͦffen hett/ ſo
jm gar anmuͤtig vnd nit zuͦwider ſein würdend. Rober
F082-903r,21 tus wiewol er mit groſſem ellend vn̄ jamer vmbfangē/ noch wolt er ſeinem guͦten freunt die bitt nit
abſchlagē/ ſagt jm alſo zuͦ/ wo jm Gott geſuntheit verleihen/ wolt er vnnd ſein gemahel zuͦ rechter zeit erſcheinen/ Des
ſich dan̄ ſein nachbaur ſeh r erfrewet. Als er nuͦn v rlaub von Roberto nam/ heim zuͦhaus keret/ ſeinem weib befalh/ allen
müglichen fleis anzuͦwenden/ vnd auff den mo rni=
F082-903r,22 gen tag vff den ymbis/ ein guͦt mal anzuͦſchicken/ des jm ſein weib gantz willig was. Alſo ward auff
den künffti=
F082-903r,23 gē tag das mal mit groſſem luſt zuͦgericht/ zuͦ gelegner zeit kamen die geladnen gaͤſt/ wurdē von dem
wirt vnd ſeinem weib froͤlich empfangen/ vn̄ ein jeder an die ſtat nachdem er wirdig was/ geſetzet. Die trachten gar koſt
F082-903r,24 lich vnnd wolbereit fürgetragen. Der gelert man( von welchem oben geſagt) fieng an ein ſchon
Benedicite zuͦ ſp rechen/ Gott den allmechtigen bittend/ das er jhn diſe zeitliche vn̄ fürgeſetzte ſpeis/ durch ſeine milte
guͤt vnd genad benedeyen vn̄ ſegnē wolt/ jn auch die genad ver=
F082-903r,25 leihē/ das ſie gedachter ſpeis vn̄ d ranck nit zuͦuil zuͦ jnen nemen/ damit ſein Goͤtlicher nam nit
dardurch geun=
F082-903r,26 eh ret noch geleſtert würde. Als ſie nuͦn alle amen ge=
F082-903r,27 ſp rochen hand/ haben ſie die ſpeis mit züchten genoſſen/ Da iſt yederman zimlich froͤlich geweſen/
allein Rober
F082-903r,28 tus der hatt einen ſeufftzen über den anderen gelaſſen/ vnd ſich gantz traw rig erzeiget/ das dann die
and ren ſei
F082-903r,29 ne lieben nachbaurn vnd freundt auch troſtmuͤtig ge=
F082-903v,01 macht hat. Der gelert man/ ſo hart neben Roberto ge=
F082-903v,02 ſeſſen geweſen iſt/ hatt jn mit gar ſanfftmuͤtigē wo rten angeredt/ Lieber her r Roberte/ was beküm-
mert euch ſo ſchwerlichen/ das jr ſo gar nit guͦter dingen ſein woͤl=
F082-903v,03 len? Darauff antwo rt Robertus/ O freundt/ den groſ=
F082-903v,04 ſen kummer vn̄ meines hertzē beſchwernus/ ſo ich trag/ nit müglich iſt zuͦerzalen/ Damit aber jr
dannocht zuͦm theil bericht empfahend/ ſo wiſſend das mir Gott durch ſein milte gnad/ zehen ſchoͤner kinder beſchert/
mit wel
F082-903v,05 chen ich groſſe freud vnd ergetzligkeit gehabt hab/ die

Referenzkorpus Frühneuhochdeutsch 1.0.2 (https://linguistics.rub.de/ref/) 6

https://linguistics.rub.de/ref/


F082: Von Guten und Bosen Nachbaurn Diplomatischer Lesetext

F082-903v,06 ſelbigen/ hatt mit Gott der Her r in gar kurtzer zeit ei=
F082-903v,07 nander nach genumen/ bis an mein jüngſte tochter/ die iſt von solcher kranckheit wider auff
gestanden. Nuͦn krenckt mich erſt noch mehr ein vngetrewer vnd gar vn=
F082-001r,01 freündtlicher nachbaur/ ſo ab meinem jamer ſo gar ein gros wolgefallen hatt/ das mag er auch jm
ſelb nit al=
F082-001r,02 lein behalten/ dann er ſich ſonderlichen befliſſen/ wann man meiner kinder leichen zuͦ grab getragen/
hatt er ſein geſind dahin gericht/ das ſie von heller ſtimmen an hand gefangen zuͦ ſingen/ ſo doch ein yeder nachbaur bil
F082-001r,03 lichen ein mitleiden mit dem anderen haben ſolt. Das wer wol billich vn̄ recht ſagt der glert man/
Es iſt aber jm deſt weniger lobs nach zuͦ ſagen/ auch iſt ſeiner eh ren nit deſter mer/ würt jm auch gwißlich/ ſolcher
hochmuͦt vnd trutz vnuergolten nicht beleiben/ Dem allen aber/ ſey wie jm woͤlle/ ſo wend wir das nodtwendigſt an die
hand nemen/ vnd einen troſt ſuͦchen/ der abgeſto rbēkin=
F082-001r,04 der halben. Es iſt dem menschē vn̄ allen thieren ſampt dem geflügel/ von natur angebo ren/ das ein
yedes ſeine jungen lieb hat/ jr ſterben vnd verderben nit gern ſicht/ Der menſch aber ſoll ein vnderſchaid haben des o rts/
ſei
F082-001r,05 ner kinder halben/ Alſo/ das er bedenck/ wohar jm die kummen vnd wer jm die geben hab/ das auch
derſelbig die macht wider zuͦ ſeinen handen vnd gwalt zuͦnemen/ wan̄ das ſein Goͤtlich wolgeuallē ſey/ wie der guͦt frum
ſelig Job ſp richt/ in ſeinem buͦch am j. cap. Als jhm bot=
F082-001r,06 ſchafft kam/ wie ſeine kinder beyeinander geweſen in des erſtgebo rnen b ruͦders hauß/ vnnd hetten
alda ein gros fontanium vn̄ wolleben gehalten/ Da ſie ſich am wenig
F082-001r,07 ſten beſo rgt/ wer ein groſſer wind von dˢ wuͤſten har kum
F082-001r,08 men/ vn̄ das hauß zer riſſen/ alſo das es gantz zuͦ boden wer gefallen/ vnd das volck alles im hauß
zerſchlagen/ bis an den eintzigē knecht/ ſo daruon kummen was/ vnd dem Job die geſchicht erzalt/ Das was je auch ein
arms jaͤmerlichs ding/ vnd ein erſch rockenliche bottſchafft/ ei=
F082-001r,09 nem vatter/ ſo ſeine kind ſo hertzlichen liebet/ Deren het er auch zehen an der zal/ ſiben ſün vnnd
d rey toͤchteren/ wan̄ die beyeinander waren/ ſchlemten vn̄ p raßten/ opf
F082-001v,01 ert er vn̄ bat Got für ſie/ damit ſie Got nit ſtraffet/ vmb jr üppigs leben. Als jm nuͦn ſolche botſchafft
kumen iſt/ was hat er geton/ hat er auch mit Got gezürnet? nein/ Dann er thet als einvatter/ ſo wußt vnd verſtuͦnd er/
das die kinder nit lenger ſein waren/ dann es war der will des Her ren/ ſo jm die geben vnd geliehen hett/ Wie
F082-001v,02 wol er dannocht vo r leid ſeine kleider zer riß/ vnd fiel vff das angeſicht/ raufft ſein har auß/ bettet
vnnd ſp rach/ Nackend binn ich aufferden von meiner muͦter leib kum
F082-001v,03 men/ Nackend würd ich wider von hinnen faren/ Der Her r hats geben/ der Her r hats genumen/
Der namen des Her ren ſey gelobt. Wir leſen auch ein ſchoͤn Exem=
F082-001v,04 pel/ an dem Koͤniglichen P rophetē Dauid/ an dem xij. Capitel/ im and ren buͦch der Koͤnig/ Als das
weib V rie( welchen Dauid het laſſen vmbb ringen) jm ein kind an die welt gebar/ vn̄ aber das durch Gott mit kranckheit
angegriffen ward/ wie dan̄ Nathan der P rophet dem Dauid zuͦuo r verkündet/ Da legt Dauid alle ſeine feyr
F082-001v,05 tagskleider ab/ was gantz traw rig/ lag nachts auff der erden/ vnd kund jm niemants das traw ren
außreden. Da nuͦn das kind ſtarb/ wurdē ſeine knecht angſthafft/ ſagten zuͦſamen/ wer will dem Künig anſagē/ das das
kind geſto rben iſt/ Dieweil kein troſt an jm verfahē woͤl
F082-001v,06 len/ vnd dannocht das kindt noch in leben war? Dauid aber verſtuͦnd an jren geberdē/ das das kindt
geſto rben was/ wie ſolt er jhm anderſt gethon haben? Er fragt/ Jſt das kindt todt? vnd ſie bekanten jm das. Da ſtuͦnd
Dauid auff von der erden/ da er gelegen was/ er wuͦſch vn̄ ſalbet ſich mit wolſchmackendem oͤl/ legt wider hoch=
F082-001v,07 zeitliche kleider an/ vn̄ hies jm zeſſen b ringē. Da jn aber ſeine knecht fragtē/ was er damit gemeinet/
ſagt er/ jm iſt alſo wie jr ſaget/ Dan̄ da das kind noch in der kranck
F082-001v,08 heit lag/ vnd lebet/ da weinet vn̄ faſtet ich/ vnd lag vff der erden zuͦ Gott ruͤffende/ dann ich gedacht
wer waißt ob mir der Her r gnedig ſein moͤcht. Nuͦn aber iſt das kindt tod/ was hilfft mein faſten/ ſch reyen vnd klagen?
Jch mags darumb nit widerb ringen/ Jch wais aber wol das ich zuͦ jm faren werd/ es kumpt aber zuͦ mir nit mer. Bei diſen
zweien heiligē mannē/ ſollen wir billich ei
F082-001v,09 nen troſt faſſen/ wan̄ vns Got hie in diſem zeitlichen ja
F082-001v,10 merthal angreiffet/ vnſere kinder zuͦ ſeinen Goͤtlichē ge
F082-001v,11 naden beruͤffet/ das wir nit zuͦ lang vnd vil traw ren ſol
F082-001v,12 len/ vnd vns zuͦ ſeh r darab krencken/ dieweil ſterben ein natürlich ding iſt/ vn̄ allem dem ſo das
leben aufferden b racht hat/ muͦß dzmit dem vn̄ durch den tod verwechß
F082-001v,13 len/ Fürwar ich muͦß hie loben die antwurt/ ſo Anaxa=
F082-001v,14 go ras der weiß Haid( dem ſo jhm den todt ſeiner ſünen verkündet) gebē hatt/ Er gab kein and re
antwurt/ dan̄ das er ſagt/ Das wußt ich wol dz ſie einmal ſterbē muͦß=
F082-001v,15 ten/ dan̄ ſie wurden von mir als einem ſterblichē menſch
F082-001v,16 en gebo ren/ darumb ſie auch ſterblich geweſen ſind. Di=
F082-001v,17 ſer Philoſophus/ wiewol er ein Haid geweſen/ hatter doch meines bedunckens wol/ vn̄ Gotſelig
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geantwurt/ dann er ſich vmb ſeine beide ſün nit weiter dan̄ billich ge
F082-001v,18 weſen bekümmert hatt. Darumb mein allerliebſter Ro
F082-001v,19 berte/ woͤllend euch auch ein maß ewers klagens ſetzen/ vnnd wie oben von Dauid geſagt/ das ſo nit
wider zuͦ b ringen iſt/ auffho reͤn zuͦ klagē. Robertus vmb den guͦ
F082-001v,20 ten vnd getrewen rhat dem guͦten man̄ fleiſſigen danck ſagte/ jn auch darneben bat/ auff diſs mal nit
mer dar=
F082-001v,21 uon zuͦ ſagen/ damit der wirt ſampt ſeinen and ren gaͤ=
F082-001v,22 ſten/ nit ein verd ruſs ab jrer beiden rednemen/ ſo es jhm aber kein verd ruß ſein wolt/ wer ſein bitt
an jhn/ das er des and ren mo rgens zuͦ jm kem/ ein kleins mo rgēſüplin mit jm eſs/ als dan̄ woltē ſie genuͦgſam von diſen
ding=
F082-001v,23 en redē/ des wz der guͦt man̄ gar wol zuͦ fridē/ verſp rach jm auch ſeinen willen vnd bitt zuͦ volziehen.
Alſo ward die überentzig zeit mit zimlichen freuden vertriben. Wie Roberto botſchafft von Liſabo=
F082-001v,24 na kam/ vonſeines vattern b ruͦder/ der was gar ein alter reicher Kauffman. DJeweil ſie noch alſo an
dem tiſch ſitzen/ eſſen/ vnd trincken/ ſo kumpt ein bot von Liſabona an das hauß/ vnd klopffet an/ man ſchlos jm behend
vff/ fragt jn was ſeine geſchefft werend/ er zeigt an/ wie er etlich b rieff hett/ ſo Roberto dem kauffman zuͦ ſtuͤndē/ das
ward her r Roberten bald angeſagt/ alſo bat er den wirt das er verſchaffen wolt/ das der bott für ihn kem/ das ward eylends
außgericht. Als nuͦn der bott für ihn kam/ empfieng ihn Robertus gar freundtlich/ fragt jn von wannen har ſein raiß
gieng. Her r ſagt der bot/ Jch kum von Liſabona/ ewerem vettern/ gab jm damit den brieff/ Des inhalt was/ wie er ſein
vetter yetzund gar alt vnd ſchwach were/ ſo hett er gar kein kind/ vnd were jm ſein haußfraw mit tod abgangē/ Zuͦdem
wißt er kei=
F082-001v,25 nen verwanten mer/ dan̄ jn/ Wer ſein beger/ das er zuͦ Anto rff auffb rechen wolt/ vnd zuͦ jm gehn
Liſabona zie
F082-001v,26 hen/ wolt er ihm vnd ſeinen kindern/ alles was er hett/ übergeben/ vnd er bey jm auß vn̄ ein gehn/
vnd den tiſch bey jm haben. Sobald Robertus den b rieff geleſen/ iſt jm von ſtundan ſein hertz vn̄ gemuͤt gehn Liſabona
ge=
F082-001v,27 ſtanden/ wiewol er nit dergleichen thet/ noch ſich gegen yemands mercken lies/ er befalh dem bottē
haim in ſein hauß zuͦ gohn/ darinn ſeiner warten. Alsbald nuͦn das mal vollendet wo rden/ habend die gaͤſt dem würdt gar
freundtlichen danck geſaget/ ſind demnach von hoff ge=
F082-001v,28 ſchaiden/ yeder inn ſein behauſung gangen. Robertus hatt auch mit ſundrem ernſt haim geeylet.
Wie Robertus auß Anto rff gehn Li=
F082-001v,29 ſabona gezogen/ allein das er von ſeinem vn=
F082-001v,30 getrewen nachbaurn kem/ vnnd ſeiner kinder deſt eh vergeſſen moͤcht. AVff gantzem erdboden/ iſt
nichts ſo dem menſch=
F082-002r,01 en ſein vatterland mehr vnnd ehe erlaiden kan o=
F082-002r,02 der mag/ dan̄ ſo er etwas taͤglich vo r augen ſehen muͦs/ ſo ihm verd rießlich iſt/ vnnd das aber nit
wenden mag/ alſo gieng es auch dem guͦten Roberto/ auch in ſei
F082-002r,03 nem vatterland/ wiewol jm an guͦt/ gar nicht manglet/ ſo bekümbret jn doch die vngetrew nachbau-
rſchafft/ ſo ihm der Tuͦchbereiter taͤglich bewiß. Er berhatſchlagt ſich kurtz mit ſeinem weib/ der gefiel die ſach dermaſſen
ſo wol/ das ſie jrem mann taͤglich anlag/ er ſolt ſein ſach nuͦr bald dahin o rdnen. Alſo ſaumet ſich Robertus nitt lang/
verkaufft/ vertauſcht/ verwechßlet/ ſein hab vn̄ guͦt/ wie er mocht/ Jn ſumma er macht ſich in monats
F082-002r,04 friſt gar wegfertig. Vnd als er yetzund gar ſein ſach zuͦ Anto rff auff ein o rt gemacht/ hat er vff der
freyen ſtraſ=
F082-002r,05 ſen vo r ſeinem hauß etlich tiſch auff das koſtlicheſt berei
F082-002r,06 ten laſſen/ vnd gar vil ſeiner guͦten freündt vnd nach=
F082-002r,07 bauren darzuͦ beruͦffen/ gar kein außgeſündert/ dan̄ den Tuͦchbereiter/ dem dan̄ ſolche freud faſt weh
im hertzen thet. Alſo letzet ſich Robertus mit ihn/ ließ auch einem yeden tiſchgenoſſen ein ſundere herliche letze/ ſein
dar=
F082-002r,08 bey zuͦ gedencken/ des ſie ihm all gar freundtlich danck ſageten/ Darnebenklagten ſie ſein hinfart gar
ſchwaͤr=
F082-002r,09 lichen/ wunſchten auch dem vil vnglücks/ ſo ihm v rſach zuͦ ſeinem abſcheid geben hett. Als ſie nuͦn
das mo rgen=
F082-002r,10 mal/ vnd auch den nachtimbis mit groſſem koſten geen
F082-002r,11 det hetten/ Robertus vnd ſein weib Sophia ſie fründt
F082-002r,12 lich geſegnet/ vnd darneben gebetten/ ihnen( wo ſie ye=
F082-002r,13 mants erzürnt hetten) zuͦuerzeihen/ Alſo iſt yederman zuͦ hauß gezogen. Des and ren tags/ hat
Robertus all ſein hab vn̄ guͦt zuͦ ſchiff vero rdnet/ vnd als es dem Pa
F082-002r,14 tron des ſchiffs geſchickt geweſen/ hatter alle die erfo rde
F082-002r,15 ren laſſen/ ſo mit jm in Po rtugal hand faren oder ſchif=
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F082-002r,16 fen woͤllen/ vnd hatt ſich die zeit eben zuͦtragen/ das ſie auff einen freytag am mo rgen von land
gefaren ſind/ faſt guͦt wind vnd wetter antroffen. Es hatt auch Ro
F082-002r,17 bertus alles ſein haußgeſind knecht vnd maͤgt/ mit jhm gefuͤrt/ Dan̄ ſie jren her ren vnd frawen
dermaſſen lieb vnd wert gehalten haben/ das ſie auch mit jnen in todt gangen weren. Als ſie nuͦn gehn Liſabona kumen
ſind/ iſt Robertus mit weib/ kind/ vnd gſind/ den̄ nechſten in ſeines vetterē haus gezogē/ von dem ward er gar frünt
F082-002r,18 lich vnd mit groſſen freuden empfangen/ er übergab jm all ſein hab vnd guͦt/ zuͦſampt dem gewerb/
vnd einem groſſen handel/ ſo er mit Edlem geſtain het/ behielt jm nichts anderſt vo r/ dann ein ſunder gemach/ damit er
ſein rhuͦ haben moͤcht/ wann es jm gelegen was. Rober
F082-002r,19 tus pflag ſein auch gar wol/ mit eſſen/ trincken/ vnd al
F082-002r,20 ler wartung/ befalh auch allem ſeinem volck/ dz ſie den alten her ren mer vo r augen haben ſolten
dann jn ſelbs/ ſollichs ward alles nach ſeinem willen erſtattet. Alſo le=
F082-002r,21 bet der guͦt alt man/ noch bis in die zehen jar/ da ſtarbe er ſaͤligklichen. Er ward von Roberto vnd
ſeinem weib trewlich geklaget vnnd beweinet/ auch eh rlichen zuͦ der erdē beſtattet/ Vnd ward Robertus ein beſitzer vn̄
her r alles des guͦts/ das dan̄ zuͦ dem ſeinen/ ſo er mit jm auß Brabant b racht het/ einen ſeer groſſen hauffen machet. Er
huͦb auch an ſeines vettern ſaͤligen handel mit ge=
F082-002r,22 walt zuͦ treiben/ handlet viel in Engelandt/ vnd Bra=
F082-002r,23 bant/ auch gehn Venedig/ vnd andere o rt/ ſo lang/ bis er zuͦletſt ſeiner tochter Caſſand ra eynen
jungen kauff=
F082-002r,24 her ren gab/ da machet er ſich auch rhuͤwig/ wie ih r nach
F082-002r,25 mals vernemmen werdt. Wie zwen Reicher Kauffher ren ei=
F082-002r,26 nes handels vnd gewerbs zuͦſamen auff einem ſchiffkumen/ fründtſchafft vnd geſelſchafft zuͦſammen
ſuͦchen/ Der ein faſt kranck ward/ Der ander ſein gar trewlich=
F082-002r,27 en pflegen wz/ vn̄ als ſie gehn Liſabona kumen/ zuͦ jhm in ſein haus nam. ALs auff ein zeit ein
mechtig ſchiff mit kauffman=
F082-002r,28 ſchafft von Lunden aus Engeland/ gohn Liſabo
F082-002r,29 na in Po rtugal gantz wolgerüſt fahren wolt/ Hand ſich gar viel kaufleut zuͦſamengeſchlagen/ ſich
miteinander verbunden/ in einer gemeinen geſelſchafft auff diſem ſchiff in Po rtugal zuͦ faren/ dann viel vnder jnen nie in
dem Künigreich geweſen waren. Vnder di=
F082-002r,30 ſer geſelſchafft was ein Hiſpanier/ gar ein treflicher fei=
F082-002v,01 ner mann/ derſelbig handlet nicht mit ſcheinlichen wah
F082-002v,02 ren/ ſunder hett ſein gelt in groſſen geſelſchafften ligen/ Derſelbig her r hett jm auch gon Liſabona
zuͦ raiſen für genumen/ kam zuͦ einem and ren her ren der zimliches al=
F082-002v,03 ters was/ auffdem ſchiff/ der dann ſeine wonung in der ſtatt Liſabona hett/ zuͦ demſelbigen geſellet
ſich der ge=
F082-002v,04 melt jung Hiſpaniſch kauffher r/ wurdend der ſachen ſo gar früntlichen eins/ das der alt den jungē
bittē ward/ wann ſie gehn Liſabona kemen/ er niergent anderſtwo dan̄ in ſeinem haus herberg ſuͦchen ſolt/ dan̄ er wißt
jm guͦt gemach zuͦ ſchaffen. Der jung ſagt jm ſemliches zuͦ/ dann er hett nitmer diener bey jhm/ dan̄ nuͦr ein knecht/
vnnd ein jungen/ damit er niemant kein ſunderen über=
F082-002v,05 laſt zuͦ fügen mocht. Nuͦn begabe es ſich in einer nacht/ das den jungen kauffman ein gar hartes
fieber beruͤren ward/ dauon er groſſen ſch recken empfahen thet/ Seine knecht ſagten das dem alten kauffher ren dem
Po rtuga
F082-002v,06 leſer/ der entſatzt vnd erſch rack der botſchafft gar übel/ ja nit anderſt/ dann wer er ſein ſuͦn geweſen.
Er fuͤgte ſich zuͦ dem Patronen des ſchiffs/ bat jn vmb ein ſunder gemach im ſchiff/ er wolt jms wolbezalē/ damit der guͦt
jung her r ſein rhuͦ gehaben moͤcht/ Das warde jhm zuͦ
F082-002v,07 handt durch den Patronen bewilliget/ vnd ward ſein/ ſouil ymmer muͦglich ſein mocht/ vff dem
ſchiff gepflegē/ mit ſpeis vnnd mit d ranck/ auch mit anderer notdurfft. Der jung aber ward dermaſſen ſo gar ſchwach/ das
jm niemant das leben zuͦ ſagen wolt/ Dauon der alt ſolch=
F082-002v,08 en vnmuͦt an ſich nam/ das alle die auff dem ſchiff/ ſo rg=
F082-002v,09 ten/ er würd auch in ein kranckheit fallen/ Zuͦletſt aber halffe jhnen Gott zuͦ land/ das ſie ein Po rt
erlangten. Bald ließ der alt ein ſenffti oder ein roſsbar machen/ da
F082-002v,10 mit er den jungen vollend gen Liſabona b ringē moͤcht/ dan̄ da gedacht er jm wol rhat zuͦſchaffen/
mit vo rmit=
F082-002v,11 tel der hilff gottes/ derſelb iſt auch der gewiſs artzet zuͦ leib vn̄ zuͦ ſeelen. Alſo habend ſie in wenig
tagen die ſtat Liſabona erreichet/ des dann der alt kauffher r fast fro geweſen. Wie die beide kauffher rn gehn Liſa
F082-002v,12 bona komen/ vnnd freundtlich empfangen warden/ Auch wie der alt her r be=
F082-002v,13 felch gab/ des jungen wol zuͦ pflegen. SO man lang auff dem Mo rͤ gefaren iſt/ vnd ietz=
F082-002v,14 under wider zuͦ land kumpt/ iſt groſſe freud bey al
F082-002v,15 len denen/ ſo vff dem ſchiff geweſen/ inſunderheit wan̄ ſie zuͦhaus kommen/ werden ſie von weib/
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kinden/ vnd dem gantzen hausgeſind/ mit groſſen freuden vnd frolockung empfangen/ Alſo gienge es da auch zuͦ. Der alt
kauffher r ritte mit etlichen ſeinen dienern erſtlich zuͦ
F082-002v,16 haus/ die andern lieſſe er bey der bo r/ befalh jnen nur ge=
F082-002v,17 mach harnach zuͦ kumen/ dan̄ er ſo rgt/ wo jemands aus ſeinem geſind die bo r geſehen/ würden ſie
ſich darab ent
F082-002v,18 ſetzt haben/ jme wer etwas übels widerfaren. Er ward früntlich von den ſeinen empfangen/ da was
alle freud das ſie jren alten her ren wider friſch vnd geſundt dahei
F082-002v,19 men hetten. Jn diſen dingen kam auch der kranck kauff=
F082-002v,20 her r/ Der alt aber hett zuͦuo r ſeinem weib kunt gethon/ wie ein krancker kauffman kem/ den wolt
er alſo bey jhm behalten/ bis er widerumb zuͦ krefften keme. Alſo was jm ſchon ein beſunder gemach nach aller notturfft
bereit. Der alt befalh allem ſeinem geſind/ dz man ſein bey dem allerbeſten pflegen ſolt/ das dann auch geſchah/ Alſo das
der guͦt jung kauffman in kurtzen tagen fein wider anfieng zuͦ jhm ſelb zuͦ kummen. Als er nuͦn anfieng ein wentzig ſtarck
zuͦ werden/ aſs er nit mer inn ſeinem ge=
F082-002v,21 mach/ ſunder gieng allen ymbis an des alten her ren taf
F082-002v,22 len eſſen. Nuͦn het der her r ein ſchoͤne gerade tochter/ die yetzunder ſchon manbar was/ die fieng
dem krancken kauffher ren an zuͦgefallen/ dann es gar leicht mag ſein/ das einen kranckē ergetzet/ alſo was diſem her ren
auch/ So het er auch nie kein weib gehabt/ was jme auch vat
F082-002v,23 ter vn̄ muͦter mit tod vergangen/ Darumb namer jm entlich für/ den alten her ren vmb die tochter
anzuͦſp rech
F082-002v,24 en/ Dan̄ er wz guͦter hoffnung ſie würde jm keinswegs abgeſchlagen/ Er wußt ſich auch an guͦt ſo
mechtig/ als jhr vatter was/ Darzuͦ ſo was er auch von perſon/ leib vn̄ gſtalt/ ein ſchoͤner gerader jüngling/ Es hetjn aber
yetzund der laſt der kranckheit ettwas an ſeiner geſtalt vn̄ ſchoͤne entſtellet. Als jhm aber die kranckheit ver=
F082-002v,25 gangē wz/ nam er von tag zuͦ tag wider zuͦ/ dz er in gar kurtzer zeit/ zuͦ ſeiner vo rigē geſtalt kumē
thet. Caſſan
F082-002v,26 d ra aber( alſo hies die tochter) lag jm ſtetigs an/ darum̄ er dan̄ taͤglichen hinach gedenckē ward/
wie er doch mitt dem vater zuͦ red kem/ alſo dz es in glimpff moͤcht zuͦgon. Robertus der alt Kauffman vnnd Richart
miteinander in einen ſchoͤnen garten ſpatzieren gond/ Richardus mitt gantz weiten vmbſchweiffenden wo rten kumpt an
den alten/ Zuͦletſt bit er vm̄ Caſſand ra zuͦm weib. DJe luſtigeſt zeit ſo im jar ſein mag/ was yetzund vo rhanden/ dann die
fruchtbaren beum mit jrer edlen vn̄ wolſchmackenden bluͦſt fiengend an har
F082-002v,27 aus zuͦ p roſſen/ Das erdtrich erzeigt ſich auch mit wun
F082-002v,28 ſamen vn̄ ſchoͤnen bluͤmlin/ von allen farben/ vnd man
F082-002v,29 cherley art geſtaltet/ So ho rtman die voͤgel allenthal=
F082-002v,30 ben vff den zweigē mit lieblichem geſang zuͦſamen ſtim
F082-003r,01 men/ gleich als wan̄ ſie vmb ein kleinat kempfften/ vnd einer über den anderen vermeint zuͦſteigen/
vnd mit ge
F082-003r,02 ſang obzuͦligen/ Dauon es dann ſeh r luſtig in dem feld zuͦ ſpatzieren was. Diſs bewegt Robertumden
altē her
F082-003r,03 ren das er zuͦ Richarden dem jungē kauffher ren gieng/ vnd jn bat/ er wolt mit jm hinaus in den
garten ſpatzie
F082-003r,04 ren gohn/ des dann Richardus gantz willig was. Alſo zugent ſie miteinander hinaus/ ſunder alle
diener vnd geſelſchafft/ retten von manigerhand kauffmanſchafft vnd gewerbs haͤndlen. Zuͦletſt fieng Richardus an vn̄
ſagt/ Mein hertzallerliebſter her r Roberte/ Jch ſoll vn̄ muͦs euch billich einen vatter vn̄ meinen allerbeſten freuntbekennen/
dann ich nit wiſſen mag/ das mir von meinen fründen allen/ die wenigſt freundtſchafft wider=
F082-003r,05 faren ſey/ ſo jhr mir bewiſen hand/ dann ich zuͦ vo rderſt Gott die eh r geben will/ Dieweil ich waiß
ſunder ſein hilff vnd ewere vilfaltigen vnd bewiſenen guͦtthaten/ Wer mir nit wolmüglich geweſen/ lebendig von dem ſchiff
zuͦ kummen/ Darzuͦ habend jr mich erſt als mir zuͦ land kummen ſind/ in ewerem haus mit den allerbeſten wartungen
zuͦ meinen krefften b racht/ das alles mir nit müglichen zuͦuergleichen iſt/ ob ich euch ſchon als mein guͦt/ vnd was ich
vermag/ darfür geben ſolt/ Vnd mich darzuͦ für einen leibeigenen knecht willig in ewer dienſt ergeb/ moͤchte es dannocht
nimmermer vergolten ſein. Darumb mein allerliebſter her r vn̄ vatter/ bitt ich euch jr woͤllen mir zuͦuerſton geben/
wardurch ich doch ſolche überſchwenckliche guͦtthat vergeltē mag/ damit ich nit als ein vndanckbarer gaſt geachtet werdē
moͤcht/ Dan̄ es ſagen die altē/ das kein groͤſſer laſter/ weder vndanck
F082-003r,06 barkeit moͤge funden werden. Darauff antwurt Rober
F082-003r,07 tus/ Holtſeliger lieber Richarde/ es iſt noch nit an dem/ das wir von einander ſchaiden/ noch vnſer
fründtſchafft zertrennen woͤllend/ Dieweil du wider zuͦ deiner geſunt
F082-003r,08 heit vnd krefften kummen biſt/ wend wir erſt ein froͤli[…]he zeit miteinander haben/ will vns anderſt
der Almechtig ein ſemlichs günnen. So dirs gefalt/ magſtu dein han=
F082-003r,09 del gleich ſo wol bey mir fuͤren/ als wann du in Hiſpani
F082-003r,10 en wereſt/ ich will dir ein eygen Conto r vnd gewelb ihn=
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F082-003r,11 geben/ darinn ſoll dich niemant nit hinderen/ vnd bleib ſo lang bey mir/ als dir mein haußhaltung
vnd koſt ge
F082-003r,12 fallen thuͦt/ Mir hat Got der Her r zuͦ waſſer vnd land vil glücks verliehen/ auch ſeer gros guͦtbeſcheret/
das will ich mit lieben vnd guͦten fründen b rauchen/ ſo lang ich leb/ Dann es ſol das guͦt nit mein/ ſunder ich will ſein
her r ſein/ niemant hatt mir darein zuͦredē. Jch hab doch nit mer dann ein einige tochter/ bin auch ſunſt keiner kin
F082-003r,13 der mer warten/ ſie würt dannocht nach meinem abſter=
F082-003r,14 ben guͦts genuͦg findē. Daruffſagt her r Richart/ Her r jr habt fürwar ein ſchoͤne tochter/ der ewig
Got gebeuch genad das jr ſie nach ewerem wolgefallen verheuratē/ O wie ein ſaͤliger jüngling iſt der/ welchem ein
ſemliche ſchoͤne b raut an ſeine arm kumen ſol/ Jch ſag bei meiner ſelē/ wan̄ mir ein ſolche junckfraw in Po rtugal zuͦ einer
Ehegemaheln zuͦſton moͤcht/ wolt ich all mein hab vnd guͦt in Hiſpanien zuͦ barem gelt machen/ vnd in Po rtu
F082-003r,15 gal ziehen mit allem ſam. Robertus der alt kauffher r/ het mit gantzem fleiß auff des jungen wo rt
acht genum
F082-003r,16 en/ er ward gantz kurtz mit jm zuͦ rath/ vn̄ ſagt/ O mein liebſter Richarde/ wan̄ ich gedencken
moͤcht/ dz dir in di=
F082-003r,17 ſer ſachē ernſt were/ oder das du ein eh rliche liebe zuͦ mei=
F082-003r,18 ner tochter truͤgeſt/ du ſolteſt in kurtzer zeit ein freunt=
F082-003r,19 liche antwo rt von mir empfahen. Ach her r vnd vatter/ ſagt Reichart/ wie wolt ich doch ewiglichen
ein ſolchen bed rug gegen Gott verantwo rtē/ wan̄ ich dem/ der mir ſouil guͦtthat erzeigt/ ſolt ein bed rug vnnd die vnwar=
F082-003r,20 heit anzeigen/ Jch ſag alſo/ wann ich ſo guͦtbinn/ das jhr mich für ein tochterman haben woͤllend/ ſo
ſtand ich hie vn̄ bit euch durch Gottes willen vmb ewer dochter/ alles das/ ſo einem eh renman̄ zuͦſton mag/ will ich mich
allzeit befleiſſen/ vnd darneben ewer dochter ſchon vnd eh rlich halten/ wie dan̄ einem eh rlichē man̄ gebürt/ Dar
F082-003r,21 zuͦ ſteth mein hertz vnd gemuͤt gaͤntzlich bey euch zuͦblei=
F082-003r,22 ben vn̄ zuͦ wonen/ dan̄ mir vaͤtterliche trew von euch be
F082-003r,23 wiſen. Darauff antwo rt Robertus/ Dieweil es dann/ mein allerliebſter Richarde/ die meinung hat/ ſo
ſey dir auff meinem theil mein dochter zuͦgeſagt/ Mir aber wil dannocht gebuͤren/ die muͦter vnd die dochter darunder
anzuͦſuͦchen/ damit harnach kein verwiſs daraus eruol
F082-003r,24 gen thuͤe/ ſo wolt ich auch( ſie die dochter) nit gern zwing
F082-003r,25 en/ das ſie wider jren willē einem jüngling oder witwer ſolt vermehelt werden/ zuͦ welchem ſie keinen
willen het/ Wiewol etliche vnd vil vaͤtter vnd muͤtern der neigung ſind/ jhre kinder etwan von groſſes guͦts wegen an ein
o rt wider vnnd über jren willen zuͦſtoſſen/ da ſie weder gunſt/ liebe noch willē hin habē/ was aber zuͦzeiten aus ſolcher
vermaͤhlung guͦts erwachſet/ ſicht man leider zuͦvil wol/ ja das offt die alten jr haͤnd ob den koͤpffen zuͦ
F082-003r,26 ſamen ſchlagen muͤſſen/ Dan̄ es nit ſeh r lang vnd noch in friſcher gedechtnus iſt/ das ein guͦter
Edelman ſeiner toͤchteren eine verſo rgen/ vn̄ einen alten Edelman( der jr gar zuͦwider was) gebē wolt/ Sie aber erfuͦr die
ſach/ wolt der hochzeit nit warten/ Nam jres vatters karch=
F082-003r,27 knecht zuͦr Ee/ vnd ſouil ſie mocht raum vnd blatz ha=
F082-003r,28 ben/ packt ſie jrer kleider zuͦſamen/ vnd fuͦr mit jm dar=
F082-003r,29 uon/ habē beid lang miteinander gehauſet/ vil ſchoͤner vnd lieber kinder ſidhar gezeuget. Darumb
lieber Rich
F082-003r,30 hart/ ſag ich das/ damit mein tochter nit übernacht v r=
F082-003v,01 ſach hett mit mir zuͦ zürnen/ wann jr etwan ein wentzig miteinander ſtoͤſſig würden/ vn̄ ſie ſagen
moͤcht/ ich het ſie gezwungen einen man zuͦnemen/ ſo mir( vnd nit jh r) gefallē het. Daruff ſagt Richart/ Von gantzem
grund meins hertzē ſolt mirs leid ſein/ Es wer gleich ewer toch
F082-003v,02 ter oder ein andere/ ſolt ich deren wider jren willen ver=
F082-003v,03 maͤhelt werden/ Was lieber ſtund würdē wir doch beyei
F082-003v,04 nandˢ habē? Als ſie nuͦn mit diſen vn̄ deren gleichē reden jr zeit vertriben/ bisdas es vmb den ymbis
war/ da zu=
F082-003v,05 gen ſie miteinandˢ zuͦhaus gantz froͤlich/ dan̄ ſie wol ver
F082-003v,06 muͦten kunden/ das die ſach einen fürgang habē würd. Caſſand ra würdt von jrem vatter vnnd jhrer
muͦter zuͦ red geſetzt/ von wegen Richarten des jünglings/ Sie aber gab gleich jren guͦten willen darzuͦ. ALsbald die baiden
her ren zuͦhaus kumen ſind/ iſt dz mo rgenmal gar luſtig zuͦgericht geweſen/ das haben ſie mit freuden vn̄ kurtzweiligem
geſp rech volb racht. Nach dem eſſen hatt Robertus ſein weib vff ein o rt genumen/ auff ſolche weis mit jr angefangen zu
reden. Mein allerliebſte Sophia/ du weiſt das wir yetz in die fünff vnd zwentzig jar in gantzem friden früntlich miteinander
haußgehalten/ in welcher zeit vns Got in die zehen kinder beſchert/ welche er auch nach ſeinem Goͤt
F082-003v,07 lichen wolgefallen/ in verſtandnem alter/ durch den na
F082-003v,08 türlichen tod wider zuͦ ſeinen Goͤtlichen gnaden beruͤfft vnd genummen/ bis an ein tochter/ welche
er vns ſeines gefallens gelaſſen/ mit der bißhar nit wenig freud vnd ergetzligkeit gehabt haben/ Nuͦn ſichſtu/ mein allerlieb
F082-003v,09 ſte Sophia/ was zuͦ diſer zeit für argliſtiger kupler vnd kuplerin in der welt ſind/ ſo da ſchencken vn̄
gaben von and ren fründtſchafften nemen/ manchem biderman ein kindt an ein o rt verkuplen/ da die aͤlteren weder gunſt
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noch willen hinhabē. Nuͦn iſt vnſer tochter ſchon erwach
F082-003v,10 ſen/ das es nit viel vmbſehens mer bedo rfͤfen will/ dar=
F082-003v,11 umb wer mein rhat/ wann ein waidlicher gſel kem/ vnd jren zuͦ den eh ren begert/ wolten wir ſie jhm
geben. So=
F082-003v,12 phia antwurt/ Ach mein Roberte/ mit was newen vn=
F082-003v,13 erho rtͤen thaͤding geſt du da vmb/ Du haſt mir fürwar mit deinen wo rten ein eyßkalten ſtral durch
mein hertz ged rungen/ Wehe mir armen weib/ wie ſolt es mir doch ewigklichen ergohn/ ſolt ich mein allerliebſtes kindt
von mir geben/ Jch bin des gantz gewiſs/ das ich vo r meiner vffgeſetzten vnd geo rdneten ſtund meinen geiſt muͤßte Gott
dem Her ren auffopffern. Darauff antwurt Ro=
F082-003v,14 bertus/ Du ſolt dir/ mein liebe Sophia/ die ſach nit ſo hart auffnemen/ vnſer tochter zuͦuerheuraten/
dann ſie nicht deſtweniger bey vns in vnſer wonung vnd behau
F082-003v,15 ſung bleibē würd/ in einen weg/ als in den anderen/ Da
F082-003v,16 mit aber du die ſach recht verſtandeſt/ ſo wiſs/ der Rich=
F082-003v,17 hardus/ welcher jetzund ein zeitlang ſein vffenthalt bey vns gehabt/ der begert jr/ hatt ſich auch
erbotten den al
F082-003v,18 lernaͤchſten in Hiſpaniē zuͦ ſchiffen/ ſein hab vnd guͦt/ ſo er darinnen hett/ alles zuͦuerkauffen/ vn̄
haraus zuͦwo
F082-003v,19 nen/ ſo anderſt wir jm die tochter zuͦ einer gemahel ge=
F082-003v,20 ben/ ſo habe ich in Engeland/ vn̄ vff dem ſchiff/ wol von and ren kaufleuten vernumen/ das der
wechſel vn̄ han=
F082-003v,21 del/ mit dem er vmbgath/ ſeh r gros ſey/ So hat er auch gar ein groſſe ſumma/ ſeines eygenen gelts/
hin vnd wi
F082-003v,22 der in den geſelſchafften ligen/ ſo jhm alle jar ein groſſes eintreit/ Wir haben auch nuͦn daleſt ſein
weſen vnd ge=
F082-003v,23 berd/ dˢ zeit er bei vns geweſen iſt/ zimlich erlernet/ Dar=
F082-003v,24 umb mein liebe Sophia/ woͤlleſt mir dein entliche mei=
F082-003v,25 nung zuͦuerſton geben/ wolt dir dan̄ mein fürſchlag ge=
F082-003v,26 fallen/ ſo wolten wir mit vnſer tochter Caſſand ra auch reden/ ob jr die ſach anmuͤtig were oder nit.
Jch bin ein=
F082-003v,27 mal des vo rhabens/ jr keinen man zuͦ gebē/ ſie habe dan̄ ein luſt zuͦ jm/ vn̄ wan̄ er gleich eines
Fürſten guͦt hette/ vn̄ vermoͤcht. Alsbald Sophia diſe wo rt von jrem her
F082-003v,28 ren verſtuͦnd/ huͦb jr die ſach an zuͦgeliebē/ Jedoch ſtuͦnd ſie in ſo rgē/ Richartē moͤcht mit der zeit das
hertz wider
F082-003v,29 umb in Hispanien ſton. Darumb ſagt ſie/ O mein hertz
F082-003v,30 allerliebſter Roberte/ wann nit ein ſo rg dar auffſtuͤnd/ Sobald Richart die tochter von vns b recht/
moͤcht er ſagen/ ſeiner gelegenhait wer inn Po rtugal nit zuͦ wo=
F082-004r,01 nen/ er wolt wider in Spanien. Darauff antwo rt Ro=
F082-004r,02 bertus/ Mein Sophia/ deſſelbigen ſolt du gar kein ge=
F082-004r,03 denckens haben/ dieweil er all ſeine verlaßne guͤter/ inn Hiſpanien verkauffen/ vnd zuͦ barem gelt
machen/ das
F082-004r,04 ſelb hie an einem wechſel anlegē würt/ So ſagt er auch/ das er einen ſundren luſt bei vns zuͦ wonen
hab. Daruff ſagt Sophia/ Wolan/ ſo mag ich leiden das wir vnſer tochter Caſſand ra/ die ſach fürhalten vn̄ jr guͦtduncken
ho reͤn/ damit wir jren willen vn̄ meinung auch verſton mügē. Alſo bald ward die junckfraw Caſſand ra beruͦf=
F082-004r,05 fen/ vnd ward jr alle meinung des heurhats halben für gehalten/ wie es dann oben nach der lenge
anzeigt/ vnd in ſum̄a das ichs bekuͤrtz/ Die junckfraw gantz züchtig=
F082-004r,06 klichen anfieng zuͦ antwurten/ vnd ſagt/ Jr mein aller
F082-004r,07 liebſten aͤlteren/ die jr mich ſo ſchon vnnd zaͤrtlich in gar groſſer liebe erzogē hand/ wie moͤcht ich
anderſt gedenck
F082-004r,08 en/ dann das euch lieb vnd ein gefallen iſt/ ich geſchweig zuͦ thuͦn/ darumb ſo ſetz ich euch die ding
gantz in eweren willen/ vn̄ gefallen/ An her r Richarten dem jüngling/ habe ich gantz keinen mangel/ ſofer r vn̄ er euch
gefallen thuͦt/ Alſo was es alles ſchon richtig/ vn̄ manglet nicht mer dann das Richart nit zuͦgegen was/ vnd ein P rie=
F082-004r,09 ſter ſo ſie zuͦſamen gebē. Robertus der guͦt alt her r was in groſſen freuden/ dieweil er ſein tochter vn̄
gemahel ſo gantz guͦtwillig fundē hett/ So was fraw Sophia nit minder froͤlich/ dz jr tochter dermaſſen ſich verheuraten
ſolt/ vnd dannocht bey jr im haus bleibē. Wie froͤlich a=
F082-004r,10 ber Caſſand ra geweſen ſey/ gib ich einem yeden ſelb zuͦ erachtē/ Der jüngling was ſchoͤn/ ſo het er
auch ein groſ
F082-004r,11 ſes guͦt/ dauon Caſſand ra nit wenig heimlich frewd an jrem hertzen truͦg. Alſo ward die ſach von den
alten gar dapffer getriben/ damit es bald zuͦ einer hochzeit keme. So was Reichartē auch ſchon alle meinung verkündet/
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deshalben er auch gar froͤlich was. Caſſand ra vnd Richardus werden zuͦſamen vermaͤhelt/ würdt aber aus etlicher v rſachen
nit ein groſſe hochzeit gehalten. RObertus der guͦt alt mann/ hett verſchaffet/ das auff den naͤchſtkünfftigen tag/ ein
her rliche mal=
F082-004r,12 zeit in ſeinem haus bereit würd/ Er hatt auch in eigner perſon/ ſeine nechſten freund darzuͦ beruͦffen/
doch das ſie zuͦ fruͤer tagzeit erſcheinen ſolten/ dann er wolt ſeiner tochter Caſſand ra einen man geben. Diſe verkün
F082-004r,13 dung namen etliche ſeiner freünd/ in einem ſchertz auff/ lieſſens doch eine guͦte ſach ſein/ dann jn
was vnuerbo r=
F082-004r,14 gen/ dieweil Robertus in Engelant geweſen/ was jhm ein liebe ſchweſter mit tod abgangē/ nicht
deſto minder/ kamen ſie des mo rgens/ gantz geho rſamlichen/ alda er=
F082-004r,15 kanten vnd ſahen ſie erſt den ernſt/ dieweil ſie den P rie=
F082-004r,16 ſter im haus funden/ auch alle ding auff das zierlicheſt aus gebutzt/ vnd vffgemutzt. Als ſie nuͦn
zuͦſamen kum
F082-004r,17 men ſind/ hat man entlich vom heurhat angefangen zuͦ reden/ vnd ſunderlich von dem/ das Richart
in Po rtu=
F082-004r,18 gal vn̄ namlichen zuͦ Liſabona/ ſein wonung habē ſolt/ vnd gar nit inn Hiſpanien ziehen/ ſein wonung
darin zuͦhaben/ Es were dann ſach/ das ſchwaͤher vnd ſchwi=
F082-004r,19 ger mit tod vergiengen/ vnd alsdann ſein weib noch in leben were/ mit guͦtem willen mit jm zuͦziehē/
ſich begeb/ ſunſt ſolt er ſie in keinerlay weg zwingen. Vber ſolche Ehberedung/ wurden in beyweſen der früntſchafft/ guͦ
F082-004r,20 te verſicherungen auffgericht/ deßgleichen des guͦtſhal
F082-004r,21 ben/ auch alles gar wol verſehen/ vnd hinder die fründt
F082-004r,22 ſchafft gelegt/ damit man übernacht/ ſemliche ſch rifften wüſte zuͦfinden. Alſo wurden die zwey nach
Ch riſtlicher o rdnung zamen vermaͤhelet/ demnach ward der ymbis mit groſſen freudē volb racht/ allein das gar kein ſeiten
F082-004r,23 ſpiel da geb raucht ward/ Allein der v rſach/ das dem al
F082-004r,24 ten her ren ſein ſchweſter/ ſo kurtzlichen geſto rben was/ wie dan̄ oben gemelt wirt/ Was aber ſunſt
zuͦ einer koſt
F082-004r,25 lichen malzeit geho reͤt/ daran was gar kein mangel/ es wer gleich von ſpeis oder von fremden
koſtlichen wei=
F082-004r,26 nen aus allen Nationen harb racht. Nach der malzeit/ als man das waſſer vmbgeben het/ ſind ſie
auffgeſtan=
F082-004r,27 den/ weib vnd mann miteinander in einen ſchoͤnen gar=
F082-004r,28 ten ſpatzieren gangen/ darinn ſich dan̄ die jungen maͤn=
F082-004v,01 ner auff das eſſen dapffer geb raucht haben/ mit ringen/ vn̄ ſpringen/ einander dapffer geuͤbt/
Desgleichen mit dem ballenſpiel nit gefeiret. Die alten aber haben ſich miteinandˢ vnderredt der hochzeit halb/ in was
geſtalt dieanzuͦgreiffen wer/ wurdē aber all ingemein rhaͤtig/ das ein kleine hochzeit ſolt gehalten werden/ vnnd auch auff
das baͤldiſt ſo jmmer müglichen ſein moͤchte. Diſen rath ließ jm Robertus gar wol gefallen/ beſchloſſe alſo mit jnen/ vff
den d ritten tag muͤſt alle ding zuͦr hochzeit bereit ſein/ das ſich ein yeder darnach wißte zuͦrichten. Vnder diſem begab
ſich vnder den guͦten freunden ein zanck/ namlich mit den ſteinſtoͤſſern/ Es hetten jr zwen ein ziel erlangt/ was aber dem
einen im ſtoſſen hinweg geſp rungen/ darumb jm dan̄ der ander gar nit gewun
F082-004v,02 nen gebē wolt/ ſo do rfft ſich auch der and ren keiner meh r vnderſtohn/ das ziel zuͦ geweren. Reichart/
ſo dan̄ noch ſeine kranckheit nit gar verdewt het/ gedacht/ wann ich meiner ſterck ſelb vertrawen do rfͤft/ ich wolt diſen
krieg bald verrichtet habē. Er nam den ſtein/ welcher zimlich gros was/ vnd ſagt/ Jhr jungen her ren vnd vettern/ wan̄ ich
euch beidſamen überlaͤg/ wolt jhr dan̄ zuͦfriden ſein/ Des waren ſie gantz wol zuͦfridē/ dan̄ ſie nit mai=
F082-004v,03 neten/ das Reichart über jr gelegt ziel ſolt geſtoſſen ha
F082-004v,04 ben/ Reichart faſſet den ſtein in fo rteil/ vn̄ ſties jn gantz geſchwind weit über das ziel hinaus/ da
hette ſchon der zanck diſer zweyer ein end/ vnd ward jren genuͦg darzuͦ geſpott/ Gelt ſagten die anderen/ jr habteweren
mann funden/ ſo euch kan vnnd waißt zuͦ entſchaiden/ Lieber thuͦnd ims nach. Alſo huͦbend ſie das ballenſpiel an zuͦ
ſpielen/ aber keiner vnder jn allen/ mochts dem Richar=
F082-004v,05 do vo r thuͦn/ mit behendigkeit des leibs/ vnd allen fo rt=
F082-004v,06 len/ ſo man b rauchē mag in dem ballenſpiel. Als es nuͦn vmb den nachtymbis wo rden/ ſind ſie wider
in einer ge=
F082-004v,07 ſelſchafft zuͦhaus gezogen/ haben den nachtimbis froͤ=
F082-004v,08 lichen volb racht/ Demnach die fremden zuͦhaus gang=
F082-004v,09 en/ vnd ſich yeder an ſein rhuͦ gelegt. Die hochzeit wirt gehaltē mit groſ
F082-004v,10 ſen frewden/ aber gar kein dantz oder ſeiten=
F082-004v,11 ſpiel geb raucht/ auch von der mo rgen=
F082-004v,12 gab/ ſo Reichart der b raut ſol geben/ gehandlet. ALs nuͦn die d rey tag verſchinen ſind/ haben ſie die
b raut des mo rgens fruͤ/ zuͦ der kirchen gefuͤrt/ dar=
F082-004v,13 bey dan̄ anderſt niemands/ dann die früntſchafft geweſen iſt/ alles aus oberzalter v rſachen. Als es
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nuͦn vmb den ymbiſs ward/ hat man ſch zuͦ tiſch geſetzt/ froͤ=
F082-004v,14 lich angefangen zuͦ eſſen vnd d rincken. Es het aber der alt Robertus ein tag daruo r/ alle altē hausarme
leut/ ſo jm müglich ſind geweſen anzuͦkumē/ beruͦffen laſſen/ das ſie vff die hochzeit/ dergeſtalt erſcheinē ſolten/ Des
mo rgens fruͤ/ ſolten ſie ſich in der kirchen einmuͤtiglichen verſamlen/ vnd da Gott den Almechtigen bitten/ das er diſen
zweien jungen menſchen ſeinen ſegen vnd gnad verleihen wolt/ das ſie in ſeinem goͤtlichen willen leben moͤchten/ geſunde
kinder beyeinander zeugen/ vn̄ ſo die
F082-004v,15 ſelbigē erwüchſend/ das ſie die in der eh r vn̄ fo rcht Got=
F082-004v,16 tes/ auffziehen/ ſeine gebot vnderweiſen/ zuͦ der geho r=
F082-004v,17 ſamkeit abrichten/ vnd ſie ſunderlich auch vo r der gots
F082-004v,18 leſterung/ vn̄ dem liegen/ verhuͤten moͤchten/ Das jhn Got auch ein ſolchen verſtand/ keuſch vnd
gotsfo rcͤhtig gemuͤt vn̄ hertz geben wolt/ wie er dem jungen Tobia/ durch Raphaelem den Engel/ eingebildet het/ Wann
ſie dan̄ ſemlichs volb racht/ ſolten ſie in gemeiner ſchar/ in ſeine behauſung kumen/ da würd jnen allenſamē ein guͦt
malzeit bereit ſein. Dis alles ward durch die armen leut/ nach des alten her ren willen vnnd begeren volzo=
F082-004v,19 gen. Als nuͦn die armē leut in her r Robertus haus kum
F082-004v,20 men ſind/ iſt jnen in einem groſſen weiten ſaal/ jhr loſa=
F082-004v,21 ment fein vnd o rdenlichen/ zuͦgericht geweſen. Da wa=
F082-004v,22 ren vil taflen gedeckt mit ſchoͤnen weiſſen tuͤchern. Ro=
F082-004v,23 bertus het jhnen auch jre ſundere vnd eignen ſchencken vn̄ diſchdiener beſtellet/ ſo allein auff die
armen leut ſol=
F082-004v,24 ten wartē/ damit keinerlei mangel noch b reſten bey jnen geſpürt würde. Als ſie nuͦn gar o rdenlich
zuͦ tiſch geſeſ=
F082-004v,25 ſen/ habend ſie zuͦm erſten Gott den Allmechtigen vmb das taͤglich b rot gebettē/ darnach hat man
jnen das eſ=
F082-004v,26 ſen dar getragen. Alſo habend ſie gantz züchtigklichen geſſen vn̄ getrunckē/ mangerlei guͦter ſpeis vn̄
tranck/ das nit ein wunder geweſen were/ das ſich etliche über
F082-004v,27 truncken hetten/ Aber deren iſt keiner geſehen wo rden/ dann ſie alle weib vnd mann mit züchten/
vnnd groſſer danckſagung/ ſpeis vnd dranck genoſſen haben. Diſen b rauch habend vnſere bettler/ im Teutſchen land gar
fein/ vnd hoflich gelert/ das kan ich ſagen/ das ich vffet=
F082-004v,28 lichen Reichstagen geſehen/ wan̄ man tags das almuͦ=
F082-004v,29 ſen( das dann reuhlich da was) außtheilt/ das ſie einan
F082-004v,30 der haͤfen/ vn̄ ſchüßlen/ auff den koͤpffen entzwey geſchla
F082-005r,01 gen/ muͤßt auch einer ſpitz oh ren gehabt haben/ der ein vattervnſer von einem geho rtͤ/ Aber guͦt
ſtarck lantz=
F082-005r,02 knechtiſch ſchwuͤr/ die ein namē hattē. Aber doch waren auch darunder/ denen mit ſolcher vnützen
weis/ nit wol was/ vnnd ob ſie gleichwol einen miſsfallen darab het=
F082-005r,03 ten/ muͦſten ſies dannocht ein guͦte ſach laſſen ſein/ Jetz kumen wir wider vff die materi. Als nuͦn die
armen leut den ymbis volb racht/ hand ſie Gott dem Her rē lob vnd danck geſagt/ demnach auffgeſtanden/ Bald iſt der alt
her r mitſampt dem b reutigam kumen/ denen haben die armen leut/ tauſentueltig glück gewünſcht/ Der b reuti
F082-005r,04 gam aber hatt einem yeden armen menſchē einen groſch
F082-005r,05 en geſchenckt/ damit ſind ſie abgefertigt geweſen. Jch muͦs aber ein wo rt darzuͦ reden/ Es iſt der
b rauch gar nitbey vns/ wiewol wir ein andere gewonheit( die auch nit zuͦuerwerffen) bey vns haben/ Wann zuͦzeiten hoch=
F082-005r,06 zeiten ſind geweſen/ habe ich offt geſehen/ das die beyde muͤter/ der b raut vnd des b reutigams
harumb gangen ſind/ alsbald man ein eſſen vffgehaben vn̄ von den tiſch
F082-005r,07 en getragen/ ſind ſie da geweſen/ vnd alles angeſchnit=
F082-005r,08 ten/ fleiſch oder was das geweſen/ in beſunder keſſel oder haͤfen gethon/ das hatt man dann zuͦ einer
beſtimpten ſtund/ vnder die armē leut ausgetheilt/ Jetzund macht man aus ſolchen bitzlen/ ſchnitzlen/ vnd fragmenta/
ein kauffmanſchatz/ dan̄ es mag das volck nit ſo bald vom tiſch auffſton/ es ſind der kaufleut ein gantzer hauffen zuͦgegen/
mit haͤfen vnd mit ſchüſſeln/ kauffen den blun=
F082-005r,09 der allen gar auff/ alſo/ das den armen leuten/ das ſpuͤl
F082-005r,10 waſſer/ darin diſer kauffmanſchatz gelegen/ kaum wer=
F082-005r,11 den mag. Hüw vmb/ lauffteufel lauff. Jſt dir/ als du jn kaufft haſt/ nie nichts zuͦ theur geweſen/
ſchaubē/ vnd roͤck/ guldin guͤrtel/ perlin po rtē/ hatt alles muͤſſen zuͦm koſtlichſten da ſein/ Du haſt nit rhatgeben gnuͦg
haben mügen/ die dir die richten/ trachten vnd ſchleck angebē/ wie du ſie einander nach antragen/ vn̄ muͦs alles gantz
eben ſein/ Da kan niemant zuͦ vil freſſen/ vnnd ſauffen/ niemants kan nichts nit verderben/ Bald aber der arm dürfftig
kumpt/ da iſt allenthalbē mangel/ da hat man nichts mer aus zuͦthailen/ dann boͤſe vnütze wo rt/ ſtoßt man ſie anderſt nit
gat zuͦ haus vnd hoff aus/ ſchleußt thür vn̄ tho r vo r jnen zuͦ. Wolan/ Got ſicht vnd ho rtͤ al
F082-005r,12 le ding/ Er ſah den reichen man wol in ſeim pracht vnd ſchmuck bey dem goltgezierten tiſch/ Er
ſahe aber auch den armen Laſarum/ mit vilen groſſen geſchwerē/ vo r des reichen thüren/ da jm die hund ſeine offnē
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geſchwer vnd ſchaͤdē leckten. Wie giengs aber darnach? rauch ge=
F082-005r,13 nuͦg giengs zuͦ. Der arm Laſarus ſtarb bald harnach/ vnd ward ſeine ſeel von den Engelen getragen
inn die ſchoß Ab rahe/ Da aber der reich ſtarb/ wo kam der hin? ſeine Engel die leidigen teuffel/ truͦgē jn in die abgrunt
der hellen/ Warumb geſchahe jm das? darumb/ das der volwanſt dem guͦten Laſaro die broͤſamlin von ſeinem tiſch
abgefallen/ verſagt hat. Darumb biſs nur emſig/ ſo du ein ſuͦn oder tochter hingibſt/ damit dir nichs ver=
F082-005r,14 gebens hinweg gang/ dan̄ gibſtu das den armen/ Got mag dirs nitt vergelten am jüngſten tag/ Aber
ſo du gelt kanſt d raus loͤſen/ wirſtu von dem teuffel noch mer lons gewertig ſein/ Diſs ſey genuͦg dauon geredt. Die
hochzeit ward alſo mit kurtzweiligem vnd früntlichem geſp rech/ biſs zum nachtymbis vols vertriben/ dann al
F082-005r,15 les dantzen/ wie offt gemelt/ da vermitten blib. Richart hette ſich hiezwiſchen heimlich inn ſein
Conto r gethon/ ſampt ſeinen beyden knechten/ Er nam ein gar ſchoͤnen groſſen doppelten übergultē kopff/ diebeyden
theil legt er voller goldt/ den einen voller ſchiffnobel/ den andern voller roſennobel/ ſampt einer ſchoͤnen guldenē ketten/
befalh ſeinen beiden knechten/ gantz fleiſſig wah r zuͦ ne=
F082-005r,16 men/ wan̄ des mo rgens ſchweher vnd ſchwiger für ſein ſchlaffkamer gon/ vnd die mo rgengab( an
jn) der b raut fo rderen/ ſolten ſie mit diſen beiden koͤpffen auff der fart ſein/ vn̄ auch für die kamer kumen/ diß wolt er
der b raut zuͦ einer mo rgengab vereh rē. Nachdem gieng Richart zuͦ dem nachtmal/ da dz auch volb racht was/ fuͦrt man
die b raut in ein ſchoͤne kamer ſchlaffen/ Demnach nam yederman v rlop/ zogen zuͦhaus/ vertriben die nacht mit ſuͤſſem
ſchlaff/ erwarteten alſo in der rhuͦ des ande=
F082-005r,17 ren mo rgens. Das geſind aber/ ſo den gantzen tag zuͦ ſchaffen gehabt/ ſaſſen erſt die gantz nacht
zuͦſamē/ vnd hetten jren guͦten muͦt auch. Reichart begabt ſein b raut mit ey=
F082-005r,18 ner rheilichen mo rgengab/ Weiter von ei=
F082-005r,19 nem zuͦtütler der die armen leut haſ=
F082-005r,20 ſet/ was Richart mit jm geredt hab. ES was eben auff diſen mo rgen der lieb vnd ſelige Mai angegangē/
Die mo rgēroͤte/ mit gar froͤlich
F082-005r,21 em anblick/ in roſienroter farbē/ mit schoͤner wath angethon/ ſich ſehen lieſs/ die edlen waltuoͤgel
mit gar ſuͤſſer vn̄ lieblicher ſtim̄ zuͦſamen ſtimmetē. Bald b racht Phebus ſeinen wagen/ daruff fuͦrter die Son̄ mit jrem
ſp reiſſigen kopff/ damit der lieblich Mai/ alſo ſeinen yn=
F082-005r,22 gang het. Robertus vnd Sophia ſtuͦnden auff/ legten jre kleyder an/ giengen eylends für dˢ
b rautkamerē/ auch hetten ſich ſchon etlich der anderē fründ harzuͦ gemacht/ ſie fo rderten die mo rgengab an den
b reutigam/ er bat ſie ſolten ein klein verziehen/ dan̄ ſie würd bald vorhan
F082-005r,23 den ſein. Jndes kamen die zwen diener/ mit den vergul=
F082-005r,24 ten koͤpffen/ klopfften auch an der kammern/ vnd gaben jrem herren ein wo rtzeichen/ damit er wußt
das ſie vo r
F082-005r,25 handen waren/ alſo ſchlos er von ſtundan auff/ vnd em
F082-005r,26 pfieng die koͤpff/ von dem jungen/ vnd dem andren die
F082-005r,27 ner. Der ſchweher/ ſchwiger/ ſampt der and ren freundt
F082-005r,28 ſchafft/ giengen auch hinein inn die kammeren/ Richart nam erſtlich die ſchoͤne kettin/ hieng
die ſeiner b raut an den hals/ Demnach ſtalt er jn auch die zwen übergulten koͤpff dar. Als aber ſie gantz ſchamhafftig
vnderſich ſe=
F082-005r,29 hen/ des ſchoͤnen vn̄ auſſerleſenen golds/ nit wah r nam/ hatt Richart jr den einen kopff mit dem
gold in den gee=
F082-005r,30 ren geſchüt/ vnd darzuͦ geſagt/ Allerliebſte b raut/ ne=
F082-005v,01 ment hin diſe mo rgengab/ vnd nach diſer gabē/ ſollend jr taͤglichen meh r/ vn̄ vil beſſers von mir
gewartē ſein/ ſo vns anders Got ein zeitlang friſch vn̄ geſuntbeyein
F082-005v,02 ander laſſen wil. Alle die ſemlichs ſahen/ verwunderten ſich ab dem groſſen guͦt/ dan̄ Robertus het
ſelb nit ver
F082-005v,03 meint/ das der jüngling ein ſemliche barſchafft vn̄ guͦt bey jm gehabt het. Nuͦn ſolten wir weiter
anzeigen/ wie der ymbis gehalten/ vnd der tag zuͦ end bracht wo rden were/ ſo dunckt michs gar nit vonnoͤten/ dieweil
nichts da verhandlet wo rden/ dan̄ koſtlich trachten für getra=
F082-005v,04 gen/ ſchoͤne Credentz/ von gold vn̄ ſilber da geſehē/ der diener ein gros ſum̄a vmb die tiſch rumbher
gelauffen. Aber eins ſo fürgangen/ mus ich anzeigen/ Es was ein nachbaur/ ein gewandbereiter/ zuͦnechſt an Roberten
haus geſeſſen/ ein rechter vn̄ groſſer dellerſchlecker/ den
F082-005v,05 ſelbigē do rfft man zuͦ keinē wollebē nit beruͦffen/ dan̄ er fand zuͦ aller zeit v rſach/ damit er ſich ſelb
hienin ſch rau
F082-005v,06 bet/ Alſo hat er auff diſer hochzeit auch gethon/ Er kam vngeladen/ vnnd machet ſich gantz
geſchefftig. Nun hetten ſich etlich arme leut/ die den anderen tag nit bey dem mal geweſen zuͦſamen geſchlagen/ ſaſſen
vo r her r Robertus haus/ ob jn doch ein almuͦſen von der hoch=
F082-005v,07 zeit werden moͤcht. Als ſie nuͦn diſer ſchmo rotzer erſehen thet/ hat er ſie gantz vnwirs angefaren/
vnnd geſagt/ Wer hat euch heut hieher beſcheiden/ jhr habt ewer mal geſter yngenumen/ darumb ziecht nur hinweg/ jr
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dürff=
F082-005v,08 en vff nichts hoffen? Diſs erho rt einer des her rē diener/ ſo dan̄ diſem ſchleckdenloͤffel ſunderlichen
find war/ der gieng herzuͦ/ vn̄ ſagt zuͦ jm/ Lieber laßt euch die armen nit jr ren/ dan̄ die beyde her ren haben ſie geſehen/
vnd be
F082-005v,09 felch in der kuchen geben/ das man jn ſol das almuſen zuͦ
F082-005v,10 ſamen halten/ vnnd demnach austeilen. Diſer ſuppen=
F082-005v,11 freſſer/ wolt geſehen ſein/ ſtach mit boͤſen wo rten wider hinumb. Zuͦletſt ſagt der diener/ Lieber
laßt doch die ar
F082-005v,12 men leut beleiben nebē euch/ Nun ſeit jr doch gleich ſo we
F082-005v,13 nig beruͦfft/ als ſie/ was woͤlt jr daraus machen? Zuͦ di=
F082-005v,14 ſem ſtreit vn̄ zanck/ kam von vngefer dˢ jung herr Rich=
F082-005v,15 hart/ der fragt/ was ſich da für ein zanck zuͦtragē/ wolt den bericht der diener aller ſach wiſſen. Als
er nuͦn aller ſach bericht/ ward er darüber erzürnt vnd ſagt/ Jr ſolt die armen nit alſo haſſen/ dan̄ jren iſt das reich der
himel/ wie dann Ch riſtus ſelb ſp richt/ Math. v. So wir nuͦn auch inn das reich gottes begeren/ muͤſſen wir vns mit den
armen hinin d ringen. Wißt jr nit wie Salomon in ſeinen ſp rüchen ſo treulich ermanet/ das wir den armen alle zeit ſollen
guͦts beweiſen? Dann er ſp richt in ſeinem xiiij. capit. Der ſünder verachtet ſeinen nechſten/ aber wol dem der ſich des
ellenden erbarmet. Jtem am xix. ſp richt er. Wer ſich des armen erbarmet/ der leihet dem Herren/ der wirt jm wider
guͦts vergelten. Vnd an dem xxj. zeigt er die ſtraff an/ denen ſo den armen geheſſig ſind/ dan̄ er ſagt/ Wer ſeine oh ren
verſtopfft vo r den ar
F082-005v,16 men/ der würt auch ruͤffen/ vnd nit erho rtͤ werden. Vnd gleich im and ren capit. hernach/ Ein guͦt
aug wirt ge=
F082-005v,17 ſegnet/ dan̄ es gibt ſeines b rots den armen. So habend wir auch gar ein ſchoͤn Exempel an dem
lieben Tobia/ an ſeinem iiij. vnd xiiij. capit. da vermanet er ſeinen lie=
F082-005v,18 ben ſuͦn Tobiam gar hertzlichen/ das er almuͦſen geben ſol. Alſo auch Jeſus Sirach am xij. das man
den ellen=
F082-005v,19 den vn̄ armen guͦts thuͦn ſol. Jtem am xiiij. capit. ſagt er/ Vergiſs der armen nit/ wann du denen
guͦts thuͦſt/ ſo wirt dir auch frewd widerfaren/ die du begereſt. Dar
F082-005v,20 zuͦ habē wir do rt ein ſchoͤnē troſt von Ch riſto ſelb Mat. xxv. da Ch riſtus ſagen wirt zuͦ den ſeligen
vnd auſſer
F082-005v,21 welten/ welche da werden ſtehn zuͦ der rechten des Her=
F082-005v,22 ren/ zuͦ denen wirt der Her r ſp rechen/ Kumpt her jr ge=
F082-005v,23 ſegnetē meines vatters/ ererbet das reich/ ſo euch bereit iſt von anbegin der welt/ dan̄ ich binn
hungerig gewe=
F082-005v,24 ſen/ vnd jhr hand mich geſpeiſet/ Jch bin̄ durſtig gewe=
F082-005v,25 ſen/ vnd jr hand mich ged renckt/ Jch bin̄ ein gaſt gewe=
F082-005v,26 ſen/ vn̄ jr hand mich beherbergt/ Jch bin̄ nackend gewe=
F082-005v,27 ſen/ vnd jr hand mich bekleit/ Jch binn kranck geweſen/ vnd jr habend mich beſuͦcht/ Jch bin
gefangen geweßt/ vnd jr ſind zuͦ mir kumen. Vnd wann ſie dan̄ ſagen wer
F082-005v,28 den/ ſie habend jm keine ſolche guͦtthat erzeiget/ wirt jn der Künig widerantwurten/ Warlich ſag
ich euch/ was jr geton habt/ einem aus diſem meinen geringſten/ das habt jr mir gethon. Das ſolt jr lieber nachbaur
bedenck=
F082-005v,29 en/ vnd die armen liebhaben/ ſo werdet jr hinwider von dem Her ren geliebt werden. Der ſchmarotzer
verlachet diſe wo rt gantz ſpoͤtlichen/ vnd ſagt/ Hey B reutgam/ Jch hab nie anderſt gewißt/ dann jr ſeit ein kauffher r/ ſo
vernime ich yetzund wol/ das jhr ein P redicant ſeit. Die wo rt ho rt der diener/ ſo vo r mit jhm gebalget hett/ Er ſagt/
Mein her r/ beküm̄ert euch nit mit diſem fatzman/ dan̄ diſe wo rt ſind jm nuͦr ein geſpoͤtt. Aber mir nit ſagt her r Reichart/
ſie ſind mir lieber dann gold vnd ſilber/ berlin vnd edelgeſtein/ Jch trag vnd für ſie auch alwe=
F082-005v,30 gen bey mir/ Damit zeigt er jn ein ſchoͤnes gebundenes buͤchlin/ in welchem die buͤcher Salomonis
vnd der Sy
F082-006r,01 rach yngebunden was. Der diener ſagt/ Kein buͦch wirt jn nit bekümmern/ dan̄ er vnd ſein hund/
verſehend ſich in ein himelreich zuͦkumen/ des ich dabey abnim/ Er hat den hund dahin abgericht/ das kein armer mensch
zuͦ ſei
F082-006r,02 ner hausthür kumen darff/ ſo grauſam thuͦt er über die armen. Das iſt ein groſſe vnd ſchwere ſünd/
ſagt Reich
F082-006r,03 hart/ jr muͤſſet auch Gott einen ſchweren ſtand darumb thuͦn/ Damit gieng Reichart in die kuche/
befalh wann man die letſt richt oder eſſen angetragen hett/ ſolt man den armen leuten die auffgehabne ſpeis/ fein vnd
o rden
F082-006r,04 lichen außtheilen. Jetzund wend wir gnuͦg von der hoch
F082-006r,05 zeit geſagt habē/ dieweil ſich doch keinerlei kurtzweil/ we
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F082-006r,06 der mit tantzen/ noch and rem zuͦgetragē. Richart aber gantz ſtil darzuͦ ſchweigend/ nam jm gaͤntzlich
für/ wan̄ die zeit ſich ein wenig verlieff( dann das würd eben auff ſein widerkunfft ſein/ ſo er aus Hispanien keme) als dan̄
wolt er erſt ein froͤlichs weſen anfangen/ vnd alle guͦten freund vnnd nachbauren darzuͦ laden/ ein new hochzeit haben/
wie es dann auch geſchah. Mo rgens an einem Sonnentag/ Ferdinandus vn̄ Laſarus mitnander ſpatz
F082-006r,07 ieren giengē/ Ferdinandus den Laſa=
F082-006r,08 rum trewlichē warnet/ vo r zwey
F082-006r,09 en jungen Po rtugaleſern/ der ein Lo rentz der an=
F082-006r,10 der Veit ge=
F082-006r,11 nant. ALs nuͦn die finſter nacht vergangen/ der Goͤttin Palladi oder Minerue nachtfogel ſich
verſchlof=
F082-006v,01 fen vnd verbo rgen het/ dargegen die ſuͤsſingend fraw Nachtigal den liechtſcheinendē tag/ mit ſuͤſſem
ge
F082-006v,02 ſang verkündē ward/ ſind die zwen guͦten jungē ſchlem
F082-006v,03 mer/ ſo einander lang nit geſehen hetten/ auffgeſtandē/ ſich ſchnel anthon/ miteinander ſpatzieren
gangen. Fer
F082-006v,04 dinandus aber zuͦuo r von Richarten vnder richtet wo r
F082-006v,05 den was/ in welcher maſs er mit Laſaro ſein red vnd ge=
F082-006v,06 ſp raͤch fuͤren ſolt/ damit er jn luſtig machet in Brabant zuͦbleiben/ Ferdinandus der yetz lang zeitzuͦ
Antdo rff gewondt/ aller luſtigen o rt der ſtatt kuͤndig was/ nam Laſarum zuͦ ſich/ fuͦrt den allenthalben in der ſtat vmb
F082-006v,07 her/ in alle kirchen/ auff das waſſer/ deßgleichen an die ſchieſsrain/ vnd zunfftheuſer/ vnd wo er
etwas luſtiges wußt/ da muͦſt er mit jm hingon/ dauō Laſarus ein luſt vnd begird gewan/ ein zeitlang an dem o rt zuͦwonen.
Als nuͦn Ferdinandus ſeinen willen verſtuͦnd/ hatt er warnungsweiſs/ auff volgende meinung mit jm ange
F082-006v,08 fangē zuͦreden. Mein liebſter Laſare/ dieweil dein hertz
F082-006v,09 liebſter vatter( der dich ſundˢ allen zweifel ob allem welt
F082-006v,10 lichen ſchatz liebet) har inn Brabant geſchicket/ fremde ſprachen vnd ſitten zuͦlernen/ hatt er dich
vngezweifelt mit wo rten vnder richtet/ wes du dich gegen menigklich uͦhalten habeſt/ damit du von yederman lieb vnd
wert gehalten werdeſt/ Nuͦn kan ich aber dannocht nit laſſen dich vo r geferlichem ſchadē zuͦuerwaren/ darein du von
vngefell fallē moͤchteſt. Du ſolt wiſſen/ das noch and re Po rtugaleſer aus Liſabona in diſer ſtat Anto rff ſind/ vnd derſelbigen
nit wenig/ Aber fürnemlich zwen ver=
F082-006v,11 lotterter boͤſer buͦben/ einer Lo rentz genant/ der ander Veit/ dieſelbigen zwen lecker auff alle
buͦbenſtuck gar ſcharpff abgericht ſind/ wann ſie erfaren das ein junger aus Liſabona har gon Antdo rff kumpt/ beſunder
wo ſie wiſſen das einer gelt vnderhanden hat/ geſellē ſie ſich gleich zuͦ jm( dann alſo iſt mir mit jhn begegnet) gend jm
guͦte wo rt/ ſtreichen jm den falben hengſt auffs frünt
F082-006v,12 licheſt/ bis ſie einem hinder ſein gelt kumē/ vn̄ er das ſein mit jn ohn wo rden iſt/ alsdann thuͦnd ſie
als wer er nie mit jn in kuntſchafft kumen/ Das woͤlleſt dir ein guͦte warnung laſſen ſein/ dich jr beidˢ( ſo vil dir yemer
müg=
F082-006v,13 lich ſein mag) entſchlagē/ Du wirſt yetzund an ein weid
F082-006v,14 lichen dienſt kumē/ in welchem vil zuͦuerſehē iſt/ Silber/ Gold vnd Edelgeſtein taͤglich vmb die weg
ligt/ So werden ſie erſtlich( wan̄ ſie deine herberg erfaren hand) dich taͤglichen überlauffen woͤllen/ heimſuͦchen/ vnd an=
F082-006v,15 ſp rechen/ Daran aber( weis ich) deine her ren vnd fraw
F082-006v,16 en klein gefallens haben werden/ Dann ich ſag dir/ das diſe zwen jungē faſt übel beſch rait ſind/ in
gantzer ſtatt Antdo rff/ darzuͦ jr yeder auff diſsmal ſchon den d ritten her ren hat/ welches einem jungen allhie gar nachteilig
iſt/ wo einer in einem jar meh r dann einem her rn dienet/ ſolten ſie dann alſo geſelſchafft zuͦ dir ſuͦchen/ vnd in ge=
F082-006v,17 wonheit kumen/ in deines her ren haus zuͦ gon/ moͤcht et=
F082-006v,18 was kleins oder groſſes von jnen entwert werden/ was würd dir ſemlichs für nachtail b ringen/ Jamer
dan̄ du ymmer erachten vnd gedencken magſt/ vn̄ ob gleichwol dein her r keinen argwon vff dich gedencken/ wirt er dan
nocht allzeit in ſo rgen ſton/ du moͤchteſt durch ſolche boͤ=
F082-006v,19 ſe buͦben verfuͤrt werden/ wirt derhalben deſter mehr vff
F082-006v,20 ſehens gegen dir haben/ Das wirt dich dann ſchmertz=
F082-006v,21 lich bekümmern/ wo anderſt du( als ich mein) ein erbar vffrecht gemuͤt vnd hertz in dir haſt/ du
wolteſt dan̄ dei=
F082-006v,22 nen lieben aͤlteren ein ſemlichs gern für jre ohren kumen laſſen/ ſo wirſtu diſen meinen wo rten nit
wenig nachge
F082-006v,23 denckens haben/ vn̄ darbei( wo du fein ſeuberlich hinach fragen […]irſt) diſe ding ſelberfaren vnd
innen werden. Auffdiſe wo rt ſaget Laſarus/ O Ferdinande/ wie kan ich dir diſer deiner getrewen warnung gnuͦgſam ver=
F082-006v,24 gelten/ ich muͦs dir bekennen/ das mir mein vatter vo r vnd ehe dann ich von jm geſchaiden bin/
einen vaͤtter=
F082-006v,25 lichen vnder richt gebē hat/ mir aber nit alſo mit fingern daruffgedeutet/ damit ich aigentlich die
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perſonen( vo r denen ich mich zuͦ huͤten hab) erkennen mag/ Jch ſag dir bey meinem guͦten glauben/ wan̄ ſichs begeben
het/ das mich diſer buͦben einer für ein lantzman angeſprochen/ het ich jm mein geſelſchafft nut abgeſchlagen/ dann
mir jr hantierung verbo rgen geweſen iſt. Daruff antwurt Ferdinandus/ Du ſolt dich darumb nit/ O Laſare/ aller guͦten
geſellen vnd landtsleut entſchlagen/ dieweil vn
F082-006v,26 ſer noch gar vil ſind/ die ſollich boͤß geſch rey nit haben/ vns auch keinswegs darnach haltē/ zuͦ
denſelbigē ſolt du dich geſellen/ ſo wirſt du gewiſs nichts vnrechts noch übels thuͦn/ du ſolt on mangel ſein/ eh rlicher
vnd guͦter geſelſchafft/ ſo wirſt du auch auff ein tag meh r kurtzweil vnd froͤligkeit ſehen/ dan̄ zuͦ Liſabona in einem monat.
Diſer vnd deren gleichen reden/ habend die zwen jüng=
F082-006v,27 ling vil miteinander getriben/ vnd alſo nicht deſtweni=
F082-006v,28 ger ſpatzieren gangen/ die ſtatt/ ſo vil jn müglich gewe
F082-006v,29 ſen/ beſchawet. Reichardus ladet den her rē zuͦ gaſt/ zuͦ welchem er den jünglich verdingen wolt/ gibt
jhm auch alle ſchwebende ſach zwiſchen dem jünglich vnd ſeiner tochter zuͦuerſton. JNnerthalb diſer zeit/ als die beiden
jüngling ſpa=
F082-006v,30 tzieren gangen waren/ hatt ſich Reichart zuͦ Fran
F082-007r,01 ciſco dem reichen goldſchmidt verfuͤget/ jn freundt
F082-007r,02 lich angeſp rochen/ bald habend ſie die alt kundtſchafft ernewert/ Reichart hatt jn fleiſſig gebetten/
vffden im=
F082-007r,03 bis ſein gaſt in der herberg zuͦſein/ des jhm Franciſcus gern zuͦ willen wo rden iſt/ yedoch mit dem
geding/ dz er auff den abend bey jm zuͦ gaſt in ſeinem haus ſein wolt/ er ſolt auch mit jm b ringē wer jm lieb were. Alſo
wurden ſie entlich der ſachen zuͦfridē/ giengend miteinander zuͦr herberg/ Vnderwegen aber/ fieng Reichardus an mit
Franciſco zuͦ ſp rachen/ von wegen des jünglings/ vnd ſagt/ Franciſce/ mein lieber vertrawter fründ/ die lang
F082-007r,04 wirig vnd guͦt geſelſchafft/ ſo wir lang zuͦſamē gehabt( vnd noch habē woͤllen) iſt nit vonnoͤten faſt
zuͦmelden/ dann wir zuͦ baiden theilen deren gnuͦgſam erfarē ſind/ Nuͦn hab ich vff das guͦt verd rawen/ ſo ich zuͦ euch hab/
einen ſchoͤnen vnnd wolerzognen jüngling mit mir her b racht/ ſo zuͦm theil etwas vff der goldarbeit erfaren iſt/ zuͦdem ein
gantz geho rſamer jüngling/ wie du dan̄ ſelb an jm erfaren ſolt/ Sein vatter iſt mir nit anderſt dan̄ wer er mein b ruͦder/ ſo
ſtond vnſer heuſer zuͦ rhuͦr anein
F082-007r,05 ander/ alſo das wir aus vnſern heuſern thüren zuͦſam=
F082-007r,06 men gebrochen haben/ damit wir alle ſtund beieinander ſein moͤgend. Es habend auch vnſerer weiber
nit minder liebe zuͦſamen/ dan̄ wir/ wo eine kranck würt/ ſo hat die ander gar wenig rhuͦ/ ſie ſei dann ſtetigs bey jr/
Demſel
F082-007r,07 bigen jüngling hab ich mein liebſte vnnd einige tochter verſprochen/ zuͦ rechter ehe/ Damit er aber
in der Hiſpa
F082-007r,08 niſchen vnd Jtalianiſchen ſp rach erfaren werd/ hat ſei=
F082-007r,09 nem vatter vnd mir gefallen/ jhn in Brabant ein zeit=
F082-007r,10 lang zuͦerhalten/ Dieweil wir aber den jüngling gern nach dem baſten verſehen wolten/ habe ich jm
kein beſſe=
F082-007r,11 ren her ren in Antdo rff wiſſen zuͦbekumen/ dan̄ eben dich meinen lieben vn̄ guͦten fründ/ Darumb iſt
mein dienſt
F082-007r,12 lich bitt vnd begeren/ woͤlleſt mich alter guͦter freundt=
F082-007r,13 ſchafft genieſſen laſſen/ vnd mich diſer meiner bitt gewe=
F082-007r,14 ren. Fo rder für den koſten was du nuͦr wilt/ allein das ich den jüngling waiſs verſo rgt ſein. Daruff
antwurt Franciſcus/ O Reicharde/ mein alter guͦter b ruͦder vnd freundt/ die ſchiffart ſo du har gethon/ wol erſpart het=
F082-007r,15 teſt/ ſo du dem jüngling nuͦr ein kleine geſch rifft an mich geben/ wolt ich dir gleich ſowol inn
ſolchem fal zuͦwillen wo rden ſein/ den jüngling als meinen eygenen ſuͦn auff genumen haben/ Fürwar mich belanget den
jüngling zuͦſehen. Reichardus ſp richt/ Jetzund gond wir inn die herberg/ da werden wir jn gewiſslich finden. Alſo ſind ſie
in die herberg gangen/ da hand ſie Laſarum vn̄ Fer
F082-007r,16 dinandum funden/ in früntlichem geſp rech beyeinander ſitzen/ von alter kundtſchafft/ ſo ſie in jhr
jugent/ als ſie noch kinder geweſen/ miteinandˢ gehabt/ reden. Alsbald aber ſie die beiden her ren kumē ſahē/ ſind ſie
auffgeſtand=
F082-007r,17 den/ jre paret abgezogē/ vnd ſie mit züchtiger reuerentz empfangen. Reichardus ſagt/ Laſare mein
lieber ſuͦn vnd fründ/ hie mahſtu ſehen den herren/ zuͦ welchem ich dich ein zeitlang verſchaffet hab/ ſo es dir anderſt
wolge
F082-007r,18 legen ſein will/ in Brabant zuͦ bleiben/ wo aber dein ge=
F082-007r,19 fallen wer/ wider inn Po rtugal zuͦſchiffen/ woͤllend wir aber weg finden/ wie der ſach zuͦthuͦn ſeye.
Laſarus wie=
F082-007r,20 woler lieber gewoͤlt hett in Po rtugal zuͦfaren/ zog ihn doch die ſcham ſo faſt hinderſich/ das er ſagt/
Ach mein herr vnd vatter/ was würden meine aͤltern ſagen/ wan̄ ich ſo vnuerſchampt wider haim kumen ſolt/ dieweil ich
mich euch allen gar bewilliget hab/ nach ewerem gefal=
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F082-007r,21 len zuͦ leben? Was für ein ſpoͤtlich geſch rey/ würd über mich gehn in gantzer ſtatt Liſabona/ wann
ich alſo ge=
F082-007r,22 ſunds leibs on alle erlitne nodt wider zuͦhaus kem? das ſol fer r von mir ſein/ Viel ehe wolt ich ein jar
lenger hie bleiben/ dann mir das ziel erſtreckt iſt/ ich hoff ein guͦten her ren zuͦhaben/ bey welchem ich etwas erkunden
vn̄ er=
F082-007r,23 faren mag/ Sodann will ich jm auch erlichen vnd trew
F082-007r,24 en dienſt beweiſen/ darzuͦ ſol mir Got mein ſchoͤpffer hilf
F082-007r,25 lich ſein. Alſo geantwurt/ lieſs Laſarus ſein red bleibē. Was groſſen wolgefallens Richart ab der
antwurt des jünglings empfieng/ nit gnuͦgſam beſch riben werden mag. Franciſcus der reich goldſchmidt/ nam auch die
antwurt des jünglings mit freuden an/ vnnd gedacht/ diſer jüngling hat nit ein geringen verſtand inn ihm. Jndem waren
jetzund die taflen berait/ vnd ſaſſe yeder
F082-007r,26 man/ vnd mit groſſer ſtille vnd andacht/ dem Allmech=
F082-007r,27 tigen Gott/ lob vnd danck geſagt/ vnnd mit zucht die ſpeis vnd d ranck genoſſen. Ob dem eſſen
wurden nanch
F082-007r,28 erhand reden getriben/ von kauffmanſchafft vnd an=
F082-007r,29 der gattung/ dauon nit vonnoͤten zuͦſch reiben iſt. Nach
F082-007r,30 dem nuͦn der imbis vollendet ward/ ſind ſie mit freuden auffgeſtanden/ ein yeder ſeinen geſchefften
nachgegang
F082-007v,01 en. Franciſcus der reich goldſchmidt( als ein weltweiſer mann) hett ob dem imbis gar eben war
genumen/ das Laſarus mit dē Ferdinando ſchon in kundtſchafft kum=
F082-007v,02 […] geweſen/ hatt ſich des gantz hertzlichen erfrewet/ dieweil er wol abnemen vnd verſton kundt/
das Ferdi=
F082-007v,03 nand ein gar hohen verſtand hette/ zuͦdem was er auch von den and ren kaufleuten ſeines thuͦns
bericht wo rdē/ darumb er dann faſt wol ſehen mocht das Laſarus ſich zuͦ ihm geſellet. Wie Reichardus mit dem Fran=
F082-007v,04 ciſco/ zuͦhaus gangen/ jm den Laſarum vffs fleiſſigeſt beuelhen thuͦt. ALs nuͦn menigklich ſeinem
geſchefft nachgangen/ Ferdinandus( nach gewonheit dˢ facto ren) auch auff burſch gezogen iſt/ auff das er ſeinem her ren
nichts verſaumet. Franciſcus den Reichardum ſampt dem jüngling mit jm haim zuͦhaus fuͤret/ da wurden ſie von newen
dingen/ von des goldſchmidts weib fründt=
F082-007v,05 lichen empfangen. Reichardus als er nuͦn vermercket/ das Laſarus ein guͦten willen het zuͦbleiben/
auch nicht wiſſen mocht/ wann jm ein ſchiff/ ſo in Po rtugal ſchiffen würd/ an die hand ſtieſs/ hatt er jm für genumen
ein ent
F082-007v,06 lichen abſcheidt mit Laſaro vnd Franciſco zuͦmachen/ Derhalbē fieng er an vffnachgonde meinung
zuͦreden. Laſare mein lieber eyden/ dann alſo ſolt du yetzund von mir genant vnd gehalten ſein/ ſo lang mir vnd dir Got
das leben gunnen thuͦt/ Du waiſt was mein vn̄ deines vatters begeren zuͦ Liſabona an dich geweſen iſt/ Nam
F082-007v,07 lich/ das du ein zeitlang alhie zuͦ Antdo rff dich erhalten ſolt/ etlicher ſprach halbē/ als namlich
Frantzoͤſiſch vnd Spaniſch zuͦlernen/ Damit aber du inn ſolcher zeit/ dei=
F082-007v,08 nes handtwercks nit in vergeſs kummeſt/ hatt vns für guͦt angeſehen/ dich zuͦ einem her ren
zuͦuerdingen/ bey welchem du im b rauch vnd p ractick bleiben magſt/ den
F082-007v,09 ſelbigen habend wir nach allem vnſerem wunſch vnnd willen überkumen/ binn auch ſunder zweifel
du werdeſt dich früntlich/ wol vnd eh rlich/ bey jm erhalten werden/ ſo du anderſt( als mir nit zweiflet) ſeines willens vn̄
guͦ
F082-007v,10 ten rhat volgeſt. Darumb mein Laſare/ ſo ſichs heut o=
F082-007v,11 der mo rgens zuͦ truͤg/ das ich von land ſchiffen würd/ woͤlleſt du diſer meiner red/ ſo ich yetzund vnd
vo rmals mit dir geredt hab/ ingedenck ſein/ Darnebē deines lieb=
F082-007v,12 ſten vatters leh r nit vergeſſen/ ſo magſtu/ wo dir Gott dein leben erſtrecken wirt/ noch zuͦ groſſen
eh ren vn̄ reich
F082-007v,13 tum kumē. Auff diſe wo rt antwurt Laſarus gar ſanfft
F082-007v,14 muͤtigklich vn̄ ſagt/ Mein hertzlieber vatter/ deren red ſo jr vnd mein liebſter vatter mit mir gethon/
würd ich in ewigkeit/ ſo lang ſich dan̄ mein leben erſtrecken wirt/ nimermer vergeſſen/ noch dieſelbigen aus meinem
hertz
F082-007v,15 en kumē laſſen/ in welchs ichs mit allem fleis verzaichnet hab. Zuͦm and ren/ will ich mich in aller
lernung dermaſ
F082-007v,16 ſen fleiſſen vnd uͤben/ es ſey gleich auff dem handtwerck/ oder in uͤbung dˢ ſp rachen/ dz mir in
jarsfriſt gar nichts manglen ſoll/ damit ich in kurtzer zeit wider gehn Liſa=
F082-007v,17 bona ſchiffen mag/ Der boͤſen geſelſchafft halben bedo rfͤ
F082-007v,18 fend jr gar keinen mangel noch ſo rg vmb mich haben/ ich wil mich deren wol entſchlagen künden.
Zuͦdem hoff ich mich gegen her ren vnd frawen/ deßgleich gegen dem ge
F082-007v,19 ſind/ ſo früntlich zuͦhalten/ das ſie mir alles guͦten ver=
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F082-007v,20 iehen ſollen. Alſo empfalh Laſarus dem Reichardo ſei=
F082-007v,21 nem vatter vnd muͦter anzuͦzeigē/ wes willens vn̄ mei=
F082-007v,22 nung er were/ bath jm auch die vffs früntlicheſt zuͦgruͤſ=
F082-007v,23 ſen/ vnnd innſunderheit ſein liebſte junckfraw Amelia. Reichardus ſagt jm zuͦ die ſach alſo aus
zuͦrichten/ wie er jm befolhen/ jn darbey ernſtlich bittende/ ſeinem fürne
F082-007v,24 men nachzuͦfarē/ damit er bald wider in Po rtugal kum
F082-007v,25 men moͤcht/ Demnach befalhe er jn Franciſco dem gold=
F082-007v,26 ſchmidt auffs trewlicheſt/ jm das früntlichſt vnd beſt zuͦ thuͦn/ vnd jm gar niendert an mangel
zuͦlaſſen/ ſo jhm an kleidung/ gelt oder ander notdurfft abgienge/ wider
F082-007v,27 umb damit zuͦuerſehen. Wie er nuͦn alſo mit dem Fran=
F082-007v,28 ciſco redt/ ſo kumpt Laſarus zeigt an/ wie ein ſchiff vo r=
F082-007v,29 handen ſey/ ſo den mo rnigen tag in Po rtugal farē woͤl/ des dann Reichardus wol zuͦmuͦt was/ fuͤgt
ſich eilends an das po rt/ kam zuͦ dem Patronen/ verdinget ſich auff das ſchiff ſampt anderer wah r/ ſo er zuͦ Antdo rffkaufft
hett/ Demnach ſind ſie wider in Franciſcus haus gang
F082-007v,30 en/ da was ein guͦt mal bereit/ vn̄ hett Franciſcus auch and re ſeine guͦten fründ geladen/ desgleichen
auch den Ferdinandum/ ſind alſo fründtlich zamen geſeſſen/ den nachtimbis mit freuden vn̄ kurtzweiligem geſp raͤch vol=
F082-008r,01 b racht/ Demnach vom tiſch auff geſtanden/ in einen lu=
F082-008r,02 ſtigen garten ſpatzieren gangen/ darin ein ſchoͤn ſum̄er
F082-008r,03 haus geweſen iſt. Franciſcus weib einen koſtlichē ſchlaff=
F082-008r,04 d runck zuͦrüſtet/ vil vnd mancherley Confect vnd Lat=
F082-008r,05 wergen dar ſtalt/ Alſo an dem guͦten vnd kuͤlen lufft bei
F082-008r,06 einander ſitzen bliben/ biſs yetzund der himmel von den glantzendē ſternen zwitzert/ Der Mon auch
mit hellem ſchein die gantz erd durchleuchtet/ vnd der nachthawer die nacht mit ſeiner vngehew ren ſtim̄ verkündenward/
Es hette auch ſchon des ſchlaffs Gott die ſeltzamen vnd vermiſchten trewm ausgeſant/ einen yeden an ſein ſun=
F082-008r,07 der end vero rdnet. Diſer Gott des ſchlaffs ligt in Cim=
F082-008r,08 meria in einem nüblingen vnd finſteren hol/ darin kein tag/ Sunn noch Mon nimmer ſcheinet/ Da
ho rtͤ man die Nachtgal nit den tag verkünden/ Des hanen flat=
F082-008r,09 tern mit ſeinen flüglen/ wirt auch nit geho rtͤ/ ſein kreyē vnd laut verkündung des tags/ iſt nie da
erho rtͤ wo r=
F082-008r,10 den/ keines hundes bellen/ des ſtiers b rülen/ erſchal nie in diſem hol/ für vn̄ für iſt gantz ſtille
zeit darin/ damit der Gott ſeinen ſchlaaff mit rhuͦen haben mag. Als ſich nuͦn die trewm vnder die eh rlich geſelſchafft
gemiſchet/ fieng ſie an der ſchlaaff hefftig in jren augen zuͦſchmirtz=
F082-008r,11 en/ alſo das ſie all gemeinlich der rhuͦ begeren warden/ alſo ein yeder nach dem billich wz/ zuͦ beth
gewiſen/ bald vmbgabe ſie ein ſanffter ſchlaff/ vertribē alſo die nacht in ſtiller rhuͦ/ vnd mit ſuͤſſem ſchlaff. Wie Mo rpheus
der fürnemſt vn=
F082-008r,12 der den trewmen/ dem jüngling inn der nacht fürkumpt/ in aller geſtalt vnd fo rm als wann es Amelia
die junck
F082-008r,13 fraw geweſen were. ES iſt einer vnder vil hundert tauſent trewmen/ ſo vmb den Gott des ſchlaffs
wonen/ dˢ allerliſtigeſt genant Mo rpheus/ welcher ſich inn eines yeden menſchen bild verwandlen kan/ ſo gantz gleich
vnd aͤn=
F082-008r,14 lich das kein vnderſcheid nit mag gemerckt werdē/ vnd obgleich ein menſch vo r vil jaren mit tod
abgangen/ ſo kan doch diſer Mo rpheus ſein geſtalt/ ſo er bey ſeinem le
F082-008r,15 ben gehabt/ wider erzeigē/ als wan̄ der noch in leib vnd leben wer. Diſer Mo rpheus nam an ſich die
geſtalt der traw rigen Amelien/ vnd als Laſarus der jüngling ent
F082-008r,16 ſchlaffen wz/ kam er jm alſo in traw riger geſtalt für/ ge=
F082-008r,17 bar gantz klaͤglichen/ vn̄ ſagt/ O Laſare wie haſtu mein ſo gar vergeſſen/ wie bald haſtu mich von
hertzē geſchla
F082-008r,18 gen/ du haſt mich in groſſem traw ren bey meinem vat=
F082-008r,19 ter vnd muͦter verlaſſen/ Du aber bedenckſt ein ſolches gar wenig/ dir manglet an keiner kurtzweil/
noch freu=
F082-008r,20 den. Dargegen aber/ bin ich mit groſſem laid vmbfang=
F082-008r,21 en/ yetzund wunderet mich gar nicht meh r das du alſo von mir hinweg geſchaidē biſt/ ſunder alles
v rlop/ Wo
F082-008r,22 lan ich muͦs dirs nachgeben/ biſs froͤlich ich far dahin. Diſs geredt/ hat ſich Mo rpheus gleich von
dannen ge
F082-008r,23 macht/ vnd ſeine flügel an ſeine fuͤs gebunden/ wider in Cimmeria geflogen/ da er den ſchlaff mit vil
dˢ vmbſten
F082-008r,24 den trewm funden hat. Laſarus von diſem geſicht vnd trawm erwachet/ vmb ſich greiffen ward/
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vermeinend ſein Amelia/ noch zuͦgegen ſein. Als er ſich aber befand/ durch einen trawm betrogen ſein/ warde er ſein
vngefell hefftig klagē/ vnd ſagt. O du vnſeliger vn̄ betrüglicher Morphee/ durch wz hab ich doch vmb dich verſchuldet/
das du mir ein ſolch falſch vnd vnwarhafftig geſich in meinem ſchlaaff fürb ringeſt/ Jch ſo rge du betrüglicher Mo rphee/ du
werdeſt dich gleicher geſtalt/ bey meiner liebſten junckfrawen Amelia geuͤbt haben/ damit du ſie auch gleich/ wie mich
in angſtbarkeit vn̄ traw rē ſetzeſt/ mich alſo verdaͤchtlich gegen jr macheſt/ als ob ich jr ſchon vergeſſen hette. O du mein
liebſte junckfraw/ moͤchtes müglich ſein/ das du aus dem Künigreich Po r
F082-008r,25 tugal in B rabant ſehen/ mir auch in mein hertz hinein ſchawen/ ſicher würdeſt du mir keines argen
nimermeh r vertrawen/ vnd mich ye meh r als einen waren/ rechten vnd getrewen liebhaber erkennen. mit diſen vnd deren
F082-008r,26 gleichen wo rten/ Laſarus die üb rig zeit der nacht on al=
F082-008r,27 len ſchlaff zuͦ end b racht/ biſs des mo rgens der Pfaw mit ſeinem haiſeren geſch rey den tag verkündē
ward. Reich
F082-008r,28 hardus von ſeiner rhuͦ vffſtuͦnd/ damit er ſich des ſchiffs nit verſaumet/ Laſarus auch aus ſeiner
ſchlaffkamer kam/ wunſchten einander einen ſaͤligen mo rgen. Reich=
F082-008r,29 hardus der traw rigen geſtalt/ des jünglings bald war nam/ mocht aber die v rſach gar nit wiſſen/
dieweil La=
F082-008r,30 ſarus des abents ſo guͦter ding geweſen was. Reichar=
F082-008v,01 dus fieng an den jüngling auffs früntlichſt zuͦfragen/ was doch die v rſach ſeines traw rens wer. Der
jüngling jm aber des kein wo rt endecken wolt/ damit er aber auff ſein frag antwurtē moͤcht/ ſagt er/ O mein allerliebſter
vatter/ jr ſolt meines traw rens nit wunder haben/ die=
F082-008v,02 weil jr heut von mir ſcheiden/ vn̄ vff das wuͤtend Meer euch begebē werdt/ ich aber nit würd wiſſen
mügen/ wie es vmb euch ein geſtalt hab/ welches allein meines traw=
F082-008v,03 rens die ſcheinbarſt vnd groͤſt v rſach iſt. Von diſer red ward Richart gantz geſettiget/ vermeinet auch
nit an=
F082-008v,04 derſt/ dann Laſarus nem jm ſemlichen vnmuͦt von we=
F082-008v,05 gen ſeines abſcheidts/ troͤſt jn darauff ſo beſt er mocht/ Sind demnach miteinander an das po rt/ zuͦ
dem ſchiff gangen/ vnd ein entlichē beſchaid bey dem ſchiffman ge=
F082-008v,06 holt/ auff welche ſtund er von land ſaͤglen wolt/ Alſo ward jm die ſtund auff mittentag beſtimmet/
ſo würd alle wah r ſampt den kaufleuten fertig ſein/ vnd dz ſchiff von land ſtoſſen. Bald Reichardus dz vernumen/ hat er
ein guͦt mal in ſeiner herberg bereitē laſſen/ den Fran
F082-008v,07 ciſcum/ ſein weib vnd geſellen/ ſampt dem Ferdinando darzuͦ beruͦffen/ vnd ſich alſo früntlich mit
jnen abgeletz
F082-008v,08 et/ das mal mit fründtlichem geſp raͤch/ bis zuͦm end ver
F082-008v,09 triben/ biſs die zeit kumen/ das man ſich zuͦ ſchiff ſchicken ſolt/ da hat Reichardus v rlaub von ſeinem
wirdt ge=
F082-008v,10 numen/ jn tugentlich abbezalet/ ſich fründtlich mit dem haußgeſind geletzet/ vnd demnach zuͦ dem
ſchiff gangē/ ſie allſamen haben jn fründtlich belaitet/ biſs zuͦ dem ſchiff. Vnd als ſie einander auffs früntlichſt genadet ha
F082-008v,11 ben/ iſt Reichart zuͦ ſchiff gangē/ Bald hat der Patron des ſchiffs die ſaͤgel auffgeſpant/ vnd mit guͦtem
glück=
F082-008v,12 lichem wind von land gefarē/ in kurtzen tagen das Kü=
F082-008v,13 nigreich Po rtugal erraichet. Da iſt ein groſs jubilieren vnd frolocken geweſen/ von denjenigen ſo
koſtliche wah
F082-008v,14 ren auff dem ſchiff gehabt/ auch von denen/ ſo jre fründ wider zuͦ land kumen ſind/ wie dann ſolches
wol zuͦuer=
F082-008v,15 muͦten iſt. Wie ſich Laſarus ſo vnderdienſt=
F082-008v,16 bar/ bey ſeinem herren gehalten/ vnnd wie freündtlich er ſich gegen dem geſind gehalten hab.
LAſarus von art vnd natur ein verſtandener jüng
F082-008v,17 ling/ übernam ſich ſeiner kunſt noch reichtum gar nichts/ Er was gegen menigklich fründtlich/ gruͦs
F082-008v,18 bar/ vnd gantz guͤtiger milter wo rt/ vnder dem geſind richtet er keinen zanck an/ ſonder befliſs ſich
yeder zeit fri
F082-008v,19 den zuͦ machē. Er wz nit geneigt wie man yetz der jung=
F082-008v,20 en vil findt/ die nuͦr gern har vffhar machend/ vnd wo ſie etwas von den geſellen ho reͤn/ tragen ſie
das den mei
F082-008v,21 ſtern zuͦ oh ren/ So dann ein meiſter oder her r etwann auch ſein pfenwert darzuͦ ſagt/ mags den
geſellē nit ver
F082-008v,22 ſchwigen bleiben/ daraus dan̄ nichts dan̄ groſſer hader vnd zanck erwachſet/ würd offt aus einem
kleinen few r=
F082-008v,23 lin ein groſſe b runſt. Diſe ding zieren einen jungen gar übel/ wiewoldarneben ein yeder junger oder
geſell/ von rechts wegen ſchuldig iſt/ wan̄ er ſeines her ren oder mei=
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F082-008v,24 ſters ſchaden ſicht/ denſelbigē zuͦ wendē/ ſo weit jm müg
F082-008v,25 lich iſt/ Desſelbigen dann Laſarus gantz wol geneigt was/ Er übernam ſich auch ſeiner kunſt vnd
arbeit gar nichts gegen den geſellen/ wann ſchon etwann ein alter geſell minder arbeiten kunt dann er/ ſo was dannocht
ſein ehrerbietung gegen demſelbigē/ von wegen ſeines alters nicht deſt weniger. An einem yedē feyrtag zuͦ mo r
F082-008v,26 gen was er alwegen der erſt auff/ ſeubert vnd butzet ſei=
F082-008v,27 nem her ren die ſchuͦch/ demnach auch den geſellē ſo jm an aͤlte vo rzugen. Darnach ſchicket er ſich
zuͦ der kirchen/ batt Gott den Almechtigen vmb ſeine milte gnad vnd guͤte/ das er jhm den Heyligen Geiſt mittheylen
wolt/ damit er ſein handwerck vn̄ die ſp rachen/ welche er ſich vnderſtanden hett/ gnuͦgſamlichen ergreiffen/ vnd ler=
F082-008v,28 nen moͤcht. Alsbald er ſein gebett follendet/ fuͤgte er ſich wider in ſeins her ren haus/ ſich mit and ren
goltſchmidt
F082-008v,29 geſellen( ſo ſein her r hett) auff künſtlichen ſtucken fleiſ=
F082-008v,30 ſig uͤbet/ Deren auch keiner nichts vo r jm verbergē noch heimlich halten was/ Das b racht er alles
mit ſeiner vn=
F082-009r,01 derdienſtbarkeit zuͦwegen. Auff die wercktag befliſs er ſich ſonderlich/ das er des mo rgens fruͤ zuͦr
ſchuͦlen ging/ ſo er zuͦuo r Gott vmb ſeine milte gnad gebettē het/ das er jm ſeinē heyligen Geiſt mittheylen wolt/ Sein
emſig=
F082-009r,02 keit vnd groſſer fleiſs b rachten jn in gar kurtzer zeit da=
F082-009r,03 hien/ das er allen and ren jünglingen ſeines alters weit an dem fleiſs vnd an der leh r vo rgienge/
Derhalben er dann von etlichen tollkoͤpffen gehaßt/ aber von denje=
F082-009r,04 nigen( ſo auch fleiſſig vnd verſtanden waren) in allen eh ren gehalten/ wie dan̄ ſemlichs bey aller welt
in gemei
F082-009r,05 nem b rauch iſt/ das die Eſelskoͤpff keinen künſter vmb ſich leiden mügē/ Sie muͤſſen fantaſten/
ſchwindelkoͤpff/ wintmüller/ vnd derengleichen ſeltzame namen haben/ So doch dieſelbigē ſchmerſchneider nit einer
mo rē zwa
F082-009r,06 gen künden/ Ob ſie ſchon zuͦzeiten viel guͦt haben/ ſo iſt es gewiſslich von jren aͤlteren erkündiget
vnd erſpart/ Oder aber muͤſſend ſich mit des armen Judas hanttie
F082-009r,07 rung behelffen/ die armen leut ſchindē vnd ſchaben/ das marck aus den beinen ſchmeltzen. Sunſt(
wo ſie ſich mit jr hand arbeit neren ſoltē) muͤſten ſie bettlē gon/ Kumpt auch wol zuͦzeiten darzuͦ/ das ſie aus dem gewalt
Got=
F082-009r,08 tes durch few rsnodt oder kriegsleuff vmb hab vnd guͦt kumen/ alsdann thet erſt wol wann ſie etwan
ein künſt
F082-009r,09 lich handwerck gelernt hettē/ damit moͤchten ſie die leibs
F082-009r,10 narung wol bekumen. Eins muͦs ich hierzuͦ ſetzen/ wie etwan die künſtlichen hantwercker ein
vffenthalt vnnd friſtung jrs lebens durch jr kunſt bekummen haben/ Jch hab ſelb von einem waidlichen vn̄ fürnemen
Edelman geho rtͤ/ welcher durch die Türckē mit vilen and ren Ch ri
F082-009r,11 ſten gefangen wo rden. Hatt ſich von vngeſchicht bege=
F082-009v,01 ben/ das jm ein ſch reibtaͤfelin zuͦgeſtanden/ in welchem manches Edelmans wappen verzeichnet
geweſen. Als man nuͦn angefangen die Ch riſten zuͦ blündern/ auszuͦ ziehen vn̄ zuͦ ſeblen/ habē die Türcken obgemelte
ſchreib
F082-009v,02 tafel bey jm funden/ vnd nit anderſt vermeint dann er ſey ſeiner handt ein maler/ habend jn von
ſtundan ne=
F082-009v,03 bent ſich gefuͤrt/ vn̄ einem groſſen her ren überantwurt/ Die and ren Ch riſten alle haben muͤſſen har
laſſen/ vnd alſo erbaͤrmklich vmb jr leben kumē. Diſe ſch reibtafel iſt diſem Edelmann baſs kumen/ dann het er einen ſack
mit talern bey jm gehabt. Wie Laſarus bey ſeinem her ren verdacht ward/ vnd aber ſein vnſchuld durch Ferdinandum
an tag kam. JR habend oben geho rtͤ wie Ferdinandus auch ein Po rtugaleſiſcher jüngling/ den Laſarum in allen trewen
warnet/ vo r den beidē yßuoͤglen/ Als nam
F082-009v,04 lich dem Lo rentzen vn̄ Veiten/ alſo das er ſich jr beider/ ſo weit jm müglich wer/ entſchlagen ſolt/
des jm dan̄ La
F082-009v,05 ſarus auch gern het gefolgt/ kam ſolcher guͦten getrew=
F082-009v,06 en warnung lang zeit nach. Es haben ſich aber gedach
F082-009v,07 te zwen lottersbuͦben an ſein abſcheuhen gar nit keren woͤllen/ ſunder jm als ye meh r nachgeeylet/
wie ſie jn in jr geſelſchafft b ringen moͤchtē/ Dieweil ſie wol bedaucht das in ſeins her ren haus guͦt mauſen vnd vogel außne
F082-009v,08 men were. Sie kamen auch offtermal vnuerſchampt in ſeines her rn haus/ nach jm zuͦfragē. Sein her r
der vmb jre buͦbenſtuck kein wiſſen truͦg/ mocht ſie faſt wol leidē/ wann ſich dann Laſarus ſo vnfrüntlich gegen jn ſtalt/
ward es den guͦten herren verd rieſſen/ ſtrafft den Laſa
F082-009v,09 rum mit fründtlichen wo rten/ vnd ſagt/ Mein Laſare/ wie magſtu doch in deinem hertzen haben/
diſe zwen dei=
F082-009v,10 ne landtsleutalſo vnfründtlich anzuͦſp rechen/ Jch ver
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F082-009v,11 meint es ſolt dir ein ſund refreud ſein/ wan̄ ſie dich haim=
F082-009v,12 ſuͦchten/ vnd deiner geſelſchafft begerten/ Zuͦdem beger ich dir auch nit abzuͦſtricken/ das du guͦte
eh rliche jung
F082-009v,13 en mit dir zuͦhaus b ringeſt/ freud vnd kurtzweil mit jn habeſt. Laſarus hett ſeinen her rē wol
verſtandē/ kundt an ſeinen wo rten wol abnemmen/ das er diſer buͦben be=
F082-009v,14 gangenſchafft nit wußt/ So wolt er jhn auch kein boͤſs geſch ray machen/ gegen ſeinem her ren/
dieweil er von jr keinem nichts args wußt/ dann eben das/ ſo er von Fer=
F082-009v,15 dinando geho rtͤ het/ darumb lieſs er die ſach recht alſo hingon. Wann nach derſelbigē zeit oder tag
deren jauff kinder eins kam/ was er leichtſinnig mit jnen/ yedoch be=
F082-009v,16 dacht er zuͦ aller zeit vnd ſtund die wo rt Ferdinandi/ ſa
F082-009v,17 he jn deſter fleiſſiger auff die haͤnd. Sein fleiſſigs vnnd emſiges auffſehen mocht aber dannoch nit die
ſchalck=
F082-009v,18 heit beider ſchaͤlck hinderſtellig machen/ dann ſie der buͦ=
F082-009v,19 ben vnd ſchelmenſtuck durchtriben vn̄ gantz abgericht waren. Sie ſahen vnd ſpuͤrten das fleiſſig
auffſehē des Laſari/ darumb machtend ſie jn kuntſchafft mit den an
F082-009v,20 d ren geſellen/ ſo in der werckſtat waren/ wann dann zuͦ
F082-009v,21 zeiten Laſarus inn der ſchuͦlen war/ wußten ſie ſich gar fein zuͦſchicken/ b rachten des mo rgens
geſchleck/ etwan gruͤnen Jngwer/ ein and ren mo rgen/ ein kaͤntlin Mal=
F082-009v,22 faſier. Diſen ſchleck begunten die guͦten gſellen zuͦgewo=
F082-009v,23 nē/ namē auch die zuͦ groſſem danck an/ Wan̄ diſe zwen ſetzling kamen/ lieſſend ſie die nit meh r
auſſerthalb am laden ſton/ ſie muͦſten hinein/ Jnen ward auch von den geſellen zuͦgelaſſen( alle arbeit ſo vff dem werckb ret
lag) nach jrem willen zuͦbeſichtigen. Auff einmal begab ſich in abweſen Laſari/ das ein reicher zollerier ein koſtlich=
F082-009v,24 en ſtein b racht/ der was in einem guldinen kleinat ver=
F082-009v,25 ſetzt/ nit ſeh r gros/ aber hoch gewirdiget. Das kleinat gab er in den laden/ ſampt and ren ringen/
vnder welch
F082-009v,26 en ſtainen die Folien verdo rben/ begert er jm and re dar
F082-009v,27 under zuͦlegen. Diſe ding alle bliben auff dem werckb ret ligen/ darnach bald kam Lo rentz der guͦten
knaben ei=
F082-009v,28 ner/ beſahe die ding/ Vnd als jm blatz werden mocht/ vergaucklet er das kleinat/ dauon obē geſagt/
das ſein der geſellen keiner wah rgenumen/ zuͦdem mißtrawten jm die geſellen gar nicht/ ſo war Laſarus derzeit mit ſei
F082-010r,01 nen fleiſſigen vnd gewarnten augen nit zuͦgegen. Diſs ſtuͦnd alſo an bis auff den abent/ Laſarus nach
ſeiner ge
F082-010r,02 wonheit das goldgearbeit vnd vngearbeit ynraumet/ die fremden ring vnd kleinat/ in einem ſunderen
laͤdlin fand/ denen nachfragt/ von wannenhar die kemen/ des er auffs kürtzeſt von den geſellen bericht ward/ er fragt der
ſach nicht weiter nach. Diſs beſtuͦnd alſo biſs vff den vierden tag/ das yeztund der kauffman kam zuͦbeſehen/ ob jhm ſein
arbeit gefertiget were/ beſahe ſeine kleinat vnnd ring/ ob die noch all vorhanden weren/ alsbald manglet er ſeines liebſten
vnd beſten kleinats/ ſo er vn=
F082-010r,03 der jn allenſamen gehabt hett/ Er fragt jm geſchwind nach/ aber es wußt jm niemand antwurt
darumb zuͦge
F082-010r,04 ben. Der guͦt kauffman kundt nit lenger zuͦr ſach ſchwei
F082-010r,05 gen/ der her r ward beruͤfft/ vnd die ding angezeigt/ Die geſellen allgemein muͦſten dem kauffman
geſton/ das er jn gedacht kleinat überantwurt hett/ wie aber dz von den and ren kumē/ were jn gar nicht zuͦ wiſſen. Wer
was meh r geengſtiget dan̄ der guͦt her r/ das jm ein ſolcher boͤ
F082-010r,06 ſer ruͦff in ſeinen laden kumen ſolt/ haimlich het er gern das kleinat bezalt/ das niemands der ſachen
innen wo r=
F082-010r,07 den wer. Jm fiel auch von ſtundan dz boͤſt ein/ wie dan̄ gewonlich in ſolchen dingen beſchicht/ das
der argwon der groͤſte ſchalck iſt/ vnd gemeinlich das loß vff den vn
F082-010r,08 ſchuldigē fallet/ alſo geſchahe dißmal auch. Der her r ge
F082-010r,09 dacht in jm ſelb/ es wirdt ſich gewiſslich Laſarus an di=
F082-010r,10 ſem kleinat vergriffen haben/ vnd vermeint das ſeiner junckfrawen in Po rtugal zuͦſchicken/ Er gedacht
dˢ ſach
F082-010r,11 en auffs aller geſchwindiſt nach/ ſo er im̄er mocht. Bald nam er den kauffman vff ein o rt/ vnd ſagt/
Lieber her r vnd fründt/ laßt euch den verluſt des kleinats nuͦr nit hart anligen/ es ſol euch zuͦ dem theuriſten bezalt
werdē/ ſo es anderſt nicht funden wirdt/ mir aber iſt zuͦ ſinn/ ich woͤlle das in gar kurtzen ſtunden wider zuͦr handtb ring
F082-010r,12 en. Alſo ſatzt der kauffman ſein hertz zuͦ rhuͦen. Franciſ=
F082-010r,13 cuſ befalh ſeinem geſind/ ſie ſolten dem kauffman die an
F082-010r,14 dren kleinat vnd ring/ auff das aller ſeuberſt vnd fleiſ=
F082-010v,01 ſigeſt außbereiten/ wie jhn der kauffman anzeigt hette. Er ſaumbt ſich nit lang/ fuͤgt ſich zuͦ
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Ferdinando/ dann er jm gar wol vertrawet/ er nam jn heimlich auff ein o rt zeigt jm alle ſach an/ was ſich des kleinats
halbē verlof=
F082-010v,02 fen het. Von diſer red Ferdinandus nit wenig ſch recken empfing/ wiewol er Laſaro der ding gar nicht
verd raw
F082-010v,03 et. Er ſagt/ Franciſce lieber her r/ ewer wo rt habend mir mein hertz durchſchnitten/ wiewol ich dem
Laſaro deren dingē gar keinswegs vertraw/ hoff auch er werd gantz vnſchuldig des o rts erfunden werden/ Aber ich ſo rg
der boͤſen geſellen/ ſo jm taͤglich nachgehangē ſind/ die wer=
F082-010v,04 den jm ein letz gelaſſen haben. Franciſcus fragt den Fer
F082-010v,05 dinandum vn̄ ſagt/ Mein Ferdinande/ wer ſind dieſel=
F082-010v,06 bigen geſellen/ bericht mich des? Es ſind( ſp rach Ferdi=
F082-010v,07 nandus) zwen jung Po rtugaleſer/ gar zwen boͤs abge=
F082-010v,08 ſchaumpt lecker/ der ein heißt mit namē Lo rentz/ der an=
F082-010v,09 der Veit. Acha ſagt der guͦt her r/ fürwar ich binn ein v r
F082-010v,10 ſach daran/ dann ſich Laſarus jr gar nichtbeladen woͤl
F082-010v,11 len/ Als ich das an jm gemerckt/ binn ich mit rauhē wo r=
F082-010v,12 ten jn angefarē/ er aber mir die v rſach gar nit endecket/ allein befand ich jn harnach geſelſchafft zuͦ
beiden jungē zuͦhaben. Darauff ſagt Ferdinandus/ Franciſce/ lieber her r mein/ Jch bitt woͤllend allen argwon fallen laſſen/
gegen dem vnſchuldigen Laſaro/ vnd ſetzend ewer ver
F082-010v,13 trawen gantz in mich/ ich ſol die ſach( ehe dann die Sun̄ jren lauff volb ringt) dahin gericht haben/
das jr eygent
F082-010v,14 lich erkundigen ſollend/ wo das kleinat hin kumen ſeye. Mit diſen wo rten iſt Franciſcus geſettiget
geweſen/ vnd hatt alſo den Ferdinandum gebetten/ gefliſſen in der ſachen zuͦ ſein/ ſind damit von einander geſchaiden.
Ferdinandus mit allem fleiſs der ſach nachgedencken ward/ wie vnd durch was weg er die an die handt nem=
F082-010v,15 men wolte. Wie Ferdinandus das kleinat mit geſchwinder p ractic wider überkumpt/ vnnd Lo rentz
der jung ſchalck daruon laufft. FErdinandus der guͦt jüngling/ war gantz angſt=
F082-010v,16 hafftig/ er kundt auch gar kein rhuͦ nit habē/ er het
F082-010v,17 te dan̄ zuͦuo r das kleinat erfraget/ Er fuͤgt ſich zuͦ einem ſeinem lantzman/ welchen er wußt vil
gemein=
F082-010v,18 ſchafft mit Laſaro haben/ fieng an von vilerley ſachen mit jm zuͦ redē/ vn̄ aber gar zuͦletſt ſagt er/
Lieber Hein
F082-010v,19 rice/ wan̄ biſtu bey vnſerm lantzman dem Lo rentzen ge=
F082-010v,20 weſen/ mich beduncket er fahe ſich an gar wol zuͦhalten/ aber warlich ſein weſen hat mir erſtlich nit
woͤllen gefal=
F082-010v,21 len/ dann ſeh r vil klag ab jm kumen/ von einem vnd an
F082-010v,22 derem/ ich aber Gott hab lob/ ho rͤ gar nichts meh r. Hein
F082-010v,23 rich ein guͦter einfaltiger junger/ verſtund die red nit/ wo hienaus ſie langen oder raichen wolt/ oder
was Fer=
F082-010v,24 dinandus darmit gemeinet/ warlich ſagt Heinrich/ es gefalt mir Lo rentz auch vil baſs dann da er bey
ſeinem anderē her rē geweſen iſt/ er hat ſich meines bedunckens ſidhar gar vmbgekert. Dz ho rͤ ich faſt gern/ ſp rach Fer=
F082-010v,25 dinandus/ Du ſiheſt mein Heinrich/ wann ſich ein Po r
F082-010v,26 tugaleſer vngeſchickt haltet/ muͤſſen wir alle die ſo aus Po rtugal ſind/ desſelbigen vngeſchickligkeit
vns ſtaͤ=
F082-010v,27 tigs vmb die ohren gohn haben/ Lieber wann biſtu bey dem Lo rentzen geweſen/ das du mit jm
geſpracht haſt? Darauff antwo rt Heinrich/ fürwar es iſt noch nit ſechs ſtund/ da habē wir in eines baſtetenbeckers haus
ein guͦ
F082-010v,28 te baſteten geſſen. Ferdinandus ſp rach/ war ſunſt nie=
F082-010v,29 mants meh r bey euch/ Ja ſagt Heinrich/ ein zollerier/ von Liſabona/ welcher dir ſeh r wol bekant iſt/
derſelbig bezalt die zech für vns alle/ Wie moͤcht ich zuͦ demſelbi=
F082-010v,30 gen kumē ſagt Ferdinandus/ ich het ein noͤtig geſchefft bey jm auszuͦrichtē. So thuͦ jm alſo/ ſagt
Heinrich/ Es haben Lo rentz vn̄ Simon der zollerier einander vff mo r
F082-011r,01 gē vmb ſechs v ren in des malfaſier ſchenckenhaus/ zuͦ
F082-011r,02 nechſt bey ſeinem her ren wonend/ vertagt/ da woͤllend wir ein trunck malfaſier thuͦn/ darbey einē
weinkauff be=
F082-011r,03 ſchlieſſen/ ſo Lo rentz vn̄ Simon miteinander abgeredt. Lieber ſagt Ferdinandus/ was weinkauffs würt
aber dz werden? Antwo rt Heinrich/ Jch hab wol verſtanden das Lo rentz einen koſtlichē ſtein hat in einem kleinot ver
F082-011r,04 ſetzet/ den hat er dem Simon feyl gebotten. Bald Ferdi
F082-011r,05 nandus die red vernam vn̄ das kleinat melden ho rt/ ge
F082-011r,06 dacht er die ſach wil ſich recht zuͦtragen/ das iſt gwiſslich
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F082-011r,07 en das kleinot/ nach dem ich verlangen hab. Jch moͤcht leiden/ ſagt Ferdinandus/ wann mir mo rgen
ſouil zeit vnd weil werden moͤcht/ das ich auch bey euch ſein künd/ dann ich dem Simon gern ein bottſchafft/ ſo er mir
aus richten ſolt/ anhencken wolt/ damit ſchieden ſie von ei=
F082-011r,08 nander. Ferdinandus wußt zuͦuo r wol wo Simon zuͦ herberg lag/ er fuͤgt ſich eilends zuͦ jhm/ bericht
jhn aller ſachen/ wie es ſich mit dem kleinat zuͦgetragen/ des ihm Simon groſſen danck ſaget/ dann er gedacht/ wo er dis
kleinat alſo vngewarnetter ſachen kaufft/ vnd etwann an einem and rē o rt widˢ fail ſolt gethon habē/ jm moͤcht ein gros
nachthail daraus erfolget ſein/ wurdē alſo der ſach eins/ das Ferdinandus ſampt dem goltſchmidt vn̄ dem kauffman/ ſo das
kleinat verlo ren hett/ in des mal=
F082-011r,09 faſier ſchenckenhaus kumen ſolt/ ſobald die glock ſibne ſchluͤg/ wolt er die ſach dahin ſpilen/ das ebē
derzeit das kleinat vnder augen ligen muͤßt. Diſs ward alſo kurtz bey jn beiden beſchloſſen. Ferdinandus ſaumpt ſich nit/
gieng zuͦ dem goltſchmidt Franciſco/ ſagt jm alle ver=
F082-011r,10 loffnen ſachen/ Dauon Franciſcus groͤßlichen erfrewet ward. Des mo rgens fruͤ gieng er zuͦ dem
kauffman/ der ward auch nit weniger erfrewet/ als er verſtuͦnd das er wider zuͦ ſeinem kleinat kumen ſolt. Alsbald es vmb
ſi=
F082-011r,11 ben vh ren was/ kam Ferdinandus auch zuͦ jn/ alsbald ſind ſie miteinander gangen in das malfaſier
haus/ ha
F082-011r,12 ben alle ſach nach jrem willen geſchaffen. Simon der zol
F082-011r,13 lerier/ Heinrich vn̄ das guͦt ſuͤnlin Lo rentz/ ſaſſen ſchon im ſtich/ fiengen an von dem weinkauff
zuͦhandlen. So
F082-011r,14 bald Lo rentz den goltſchmidt Franciſcum/ ſampt dem kauffman vnd Ferdinandum erſehen ward/
erſch rack er aus der maſſen ſo ſeh r/ das er ein einigs wo rt nit gere
F082-011r,15 den kunt. Franciſcus vn̄ der kauffman namend ſich an/ als wann ſie an einen and ren tiſch ſitzē wolten.
Simon aber verſtuͦnd die ſach wol/ wie ſie das gemeinten/ Er ſagt/ Liebē herrē kumend zuͦ vns/ in vnſer geſelſchafft/ wir
haben euch gern/ dann wir einen weinkauff zuͦuer=
F082-011r,16 trincken haben/ da mügt jr auch wol das beſt in helffen handlen. Lieben her ren/ ſagt der kauffman/
wo jr vnſer geſelſchafft kein verd ruſs haben/ woͤllend wir faſt gern bey euch vnſern pfenning verzeren. Alsbald ſind ſie an
die tafel geſeſſen/ mit jn geſſen vnd getruncken. Vn̄ als yetz Simon die recht zeit maint vo rhanden ſein/ hatt er zuͦ dem
jungē geſagt/ Nuͦn wolan Lo rentz/ wir muͤſſen zuͦ der ſachē greiffen/ der malfaſier iſt guͦt/ ich moͤcht ſein zuͦuil zuͦ mir
nemen/ vn̄ alsdan̄ nit wiſſen was ich hand
F082-011r,17 let. Hey ſagt dˢ leckersbuͦb/ die ſach hat doch nit eyl/ was heut nit geſchiecht/ geſchehe auff einen
and ren tag. Si=
F082-011r,19 mon ſagt/ Jch binn willens auff mo rgen zuͦuer reiten/ darumb was auffdißmal nit geſchiecht/ würdt
nit bald meh r geſchehen. Franciſcus der goltſchmidt ſagt/ Der guͦt jüngling hat vileicht ein abſcheuhen ab vns/ ſo wir
jm zuͦwider ſind/ ſol vns nit beſchwerē vffzuͦſton. Nein gar nicht ſagt Simon/ es iſt kein haͤling/ der guͦt jung hat ein
kleinat/ das wolt ich jm abkauffen/ ſo wir anderſt der ſachen vns vergleichen künnē/ Damit zeigt Simon an/ wie dz kleinat
geſchaffen wer. Der kauffman des das kleinat was/ begert das auch zuͦſehen/ ſagt er wolt dar=
F082-011r,20 gegen auch etlich kleinat vnd ring ſehen laſſen. Lo rentz aber wolt nit haraus mit/ ſundˢ ſagt/ Er
wolte jm dem Simon zuͦ kauffen geben/ jm wer nit gelegen/ anderen das kleinat zuͦzeigen. Da diſs Ferdinandus ho rt/ ſagt
er/ So muͦſtu ſollich kleinat nit mit rechten ſachen zuͦwe
F082-011r,21 gen b racht haben/ oder muͦs ſunſt ein falſch darundˢ ver=
F082-011r,22 bo rgē ſein/ Es ſey dan̄ das dus vns ſehē laſſeſt/ ſo wirſt du mich in argwon b ringen/ du habeſt das
etwan fun=
F082-011r,23 den/ ehe dann ſein her r das verlo ren hatt. Lo rentz wußt nit womit er ſich außredē ſolt/ Er nam ſich
eines zo rns vnd vnwillens an/ ſtuͦnd auff von dem tiſch/ vnd wolt hinweg gangen ſein. Der kauffman aber vnd der golt=
F082-011r,24 ſchmidt erwuſchten jn bei ſeinem rock/ vnd ſagten/ Nit alſo Lo rentz/ wir werden dich von handen
nit laſſen/ es ſey dan̄ ſach/ das du vns das kleinat/ dauon geredt wo r
F082-011r,25 den iſt/ ſehen laſſeſt. Jch ſag dir/ ſagt der kauffman/ ich kenn ein guͦten fründ/ dem gemelt kleinat
billicher dann dir geho rtͤ/ wie du auch das überkumen haſt/ iſt mir gar wol zuͦ wiſſen/ So du das mit guͦtem willen von
dir ge=
F082-011r,26 bē wirſt/ dz ſey mit hail/ wo aber nit/ ſo hab dir des mein trew zuͦ einem pfand/ du muͦſt das an
einem o rt von dir geben/ da es dich dein hals koſten muͦs. Der ſchalck ſahe yetzunder den ernſt wol/ ſo gedacht er auch
an and re boſ=
F082-011r,27 ſen/ ſo er auff der hauben hett/ wann dan̄ diſs vnd das vergangē/ zuͦſamen riechen ſolt/ moͤcht es jm
ſo guͦt nit werden er muͤſt am galgen ſein end nemen. Er beſann ſich kurtz/ zoh ſein ſaͤckel aus dem buͦſam/ nam das klei=
F082-011r,28 nat haraus/ vnd warffs auff den tiſch/ kundt aber gar kein wo rt vo r ſchand vnd ſch recken reden.
Ferdinandus aber als er diſs geſehen/ hat ſich alles in jm vmbgekert/ vnd mit rauhen wo rten/ hat er den dieb angefarē/
vnd geſagt/ Ey du ſchantlicher verzweifleter diebiſcher boͤs
F082-011r,29 wicht/ Jch wolt das ich dich ſolt an einem galgen erwür
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F082-011v,01 gen/ wann allein dein frummer vatter vnd dein frum̄e muͦter nit werend/ Sag mir was groſſer freuden
wer=
F082-011v,02 den ſie haben/ wan̄ Simon jn die eh rlich bottſchafft von dir b ringen wirt? wie wirt dein her r bey
dem du yetzund biſt/ eins ſolchen ehrlichen knechts/ ſo ein groſſes wolge=
F082-011v,03 fallen haben? Ja ich will dir das hoch vnd theur behal=
F082-011v,04 ten habē/ wo du mich mer für einen lantzman anſp richſt ich ſol dir vo r allermenigklich alle deine
boͤſen ſtuck an=
F082-011v,05 zeigen vnd endecken/ vn̄ dich einen lantzman ver ruͤffen. Als dˢ buͦb nuͦn wol außgefegt wz/ gieng er
gantz ſcham
F082-011v,06 rot von jn allen ſamē hinweg/ on alles v rlop/ ſein kopf/ wie dan̄ alle dieb thuͦn/ vndˢ ſich ſchluͦg/ die
keinen bider man froͤlich do rfͤfen anſehen. Franciſcus/ der kauffman vnnd auch Simon der zollerier/ waren der ſachen gar
wol zuͦfriden. Franciſcus vmb das er aus einem groſſen argwon kumē war/ der kauffman/ darumb das er ſeins kleinats
wider zuͦkumen was/ Simon vmb das er mit diſem geſtolnen kleinat nichts zuͦſchaffen het gewunnē/ Sie bliben alſo noch
ein guͦte zeit beieinandˢ ſitzen/ Dem Ferdinando ſagten ſie auch gar fleiſſigen vnd groſſen danck/ vmb dz er ſie alle d rey
vo r ſchaden/ verhuͦtet het/ Alſo wurden dem guͦten kauffman ſeine ring vnd klei=
F082-011v,07 nat/ nach allem ſeinem gefallē außbereit. Aber Lo rentz der ſchalck kam Ferdinando/ nit mehr vnder
augen/ er ſuͦchet auch nit weiter geſelſchafft bey Laſaro. Wie Laſarus nach dem jar aus ge=
F082-011v,08 haiſs ſeiner aͤltern gehn Venedig ſchiffet/ vnd wie es jm mit ſeinem wirt ergieng. VOn diſem argwon
ſo Franciſcus auff den guͦten jüngling Laſarum gehabt/ da was jm gar nichts vmb zuͦwiſſen/ dann er ſich alles guͦten gegen
ſei=
F082-011v,09 nem her ren/ vnd allem haußgeſind verſehē thet/ er ver=
F082-011v,10 meint auch man ſolt jm anderſt nit vertrawen/ dan̄ wie er geſinnet were. Franciſcus aber/ damit dem
jüngling die ding nit fürkemen/ bath den Ferdinandum gar fleiſ
F082-011v,11 ſiglichen er wolt dem Laſaro gar nichts daruon ſagen/ damit er jm keinen vnmuͦt daraus neme/ des
dann Fer=
F082-011v,12 dinandus gar vo rhin geſinnet wz. Alſo hatt Laſarus vo r als naher ſeinen fleiß geb raucht/ die zeit aus
biſs et
F082-011v,13 lich monat verſchinen. Jn denen dingen/ hatt jm Reich
F082-011v,14 hardus vnd ſein vatter ein botſchafft bey einem Veneti
F082-011v,15 aner zuͦgeſchriben/ jhm auch viel koſtlicher ſtain zuͦge=
F082-012r,01 ſchickt/ die er mit jm gehn Venedig ſolt fuͤren/ vnd ver=
F082-012r,02 handlen/ Darzwiſchen vnd er zuͦ Venedig wer/ wolten ſie in Po rtugal verſehen/ das alle ding zuͦ der
hochzeit recht vnd wol vero rdnet würd/ dann es ſtuͦnden ſunſt alle ſachen gar wol/ das aber war nit/ dan̄ Amelia was mit
einem harten vnd ſo rglichen feber vmbgeben/ vnd ſo rgten die beiden aͤlteren/ wann der jüngling zuͦ land kummen ſolt/
jn moͤcht vo r vnmuͦt gleicher geſtalt ein kranckheit überfallen. Als nuͦn dem jüngling die bott=
F082-012r,03 ſchafft angeſagt/ vnd er die auch ſelb geleſen/ wiewol er faſt gern haim in Po rtugal gefaren wer/ noch
kitzlet jn der fürwitz/ das er Venedig vnd jr monier gern geſehē/ ſo was jhm auch gar nit verbo rgen/ das er taͤglich von
Venedig wider auff Liſabona ſchiffen moͤcht/ darumb vndernamer ſich der ſchiffart mit freudē. Er macht ſein rechnung
mit ſeinem her ren/ zalt jn tugentlich vn̄ frünt
F082-012r,04 lichen ab/ letzet ſich auch mit allē haußgeſind. Demnach gnadet er ſeinem her ren vn̄ frawen/
bedancket ſich alles guͦtē ſo jm dˢ zeit er bei jn geweſen widˢfarē. Alſo gab jm ſein her r das gelait/ biſs zuͦ dem ſchiff/
deßgleichen Ferdi
F082-012r,05 nandus. Alſo fuͦrend ſie mit guͦtem wetter daruō/ vnd in gar kurtzer zeit erreichtē ſie das po rt zuͦ
Venedig. La
F082-012r,06 ſarus fragt den kauffman/ ſo mit jm von Antdo rff aus gefaren was/ wo er guͦt herberg haben moͤcht.
Der kauff
F082-012r,07 man hett gern geſehen/ das er mit jm zuͦhaus gangē/ vnd herberg bey jm gehabt het/ das aber Laſarus
gar nicht thuͦn wolt. Alſo wiſe er jn zuͦ einem wirt den hett al
F082-012r,08 le welt für ein frumen vnd weidlichen man/ er het auch gar vil gaſtung von allen lands arten/ das
macht er kundt gar mancherley ſp rachē/ von wannen der mann kam/ kundt er mit jm reden. Laſarus kart bey demſelbi=
F082-012r,09 gen wirt yn/ der hett einen einigen ſuͦn/ vnd ein tochter dieſelb was gar gerad vnd ſchoͤn von leib
vnd geſtalt/ Aber darneben eines vnuerſchampten vngeberdigen wandels/ welches einer junckfrawen ſeh r übel anſtoth/ jr
auch alle zier vud ſchonhait jrs leibs hinnimpt. Laſa
F082-012r,10 rus ſobald er in die herberg kam/ gab er dem wirdt ſein felles vnd bulgen zuͦuerwaren/ ſagt jm auch
darneben/ er ſolt jm guͦt ſo rg darzuͦ haben/ dann er hett darinn ſo jm faſt lieb wer/ wie er dan̄ mit der zeit ſelb ſehen
würd. Der wirt was gar gefliſſen in der ſach/ dann er gedacht diſer jüngling wirt gewißlich etlich tag herberg bey dir
nemē. Da nuͦn Laſarus etlich zeit zuͦ Venedig gewont/ vnd auch zuͦm theil kuntſchafft gemacht/ kamen taͤglich kaufleut
zuͦ jm/ ſo mit edlen geſtainen vmbgiengen/ die gabend jm ein gar groſs gelt zuͦloͤſen/ des nam der wirt ye lenger ye mer
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war/ gedacht heimlich bey jm ſelb/ moͤch
F082-012r,11 teſt du dein tochter dem jüngling anhencken/ wie moͤch=
F082-012r,12 teſt du ſie immer baſs verſo rgen. Diſe ſeine gedancken offenbart er ſeinem weib/ die lies jr auch des
mans mei=
F082-012r,13 nung nit übel gefallen/ wann es alſo zuͦgehn vnd geſche
F082-012r,14 hen moͤcht. Alſo wurden ſie zuͦ rhat mit der tochter zuͦre=
F082-012r,15 den/ das ſie ſich früntlich zuͦ dem jüngling thuͦn ſolt/ ob ſie ſein lieb vnd gunſt erlangen moͤcht. Die
tochter ſo zuͦ
F082-012r,16 uo r freuel vnnd muͦtwillig was/ huͦb ſich an ye feſter zuͦ dem jüngling zuͦ geſellen/ thet ſich jm auch
zuͦletſt gar fail. Laſarus lieſs alſo guͦter meinung hin gon/ achtet jr nit ſeh r vil/ jedoch was er guͦter ſchimpfiger wo rt mit
jr/ vermeint aber nit das die ſach ſich dahin erſtrecken ſolt/ darauffdan̄ vatter vnd muͦter/ bruͦder vnd ſchwe
F082-012r,17 ſter ſie geſpielt hettē. Nuͦn es begab ſich/ das der vatter vnd muͦter die tochter zuͦred ſatzten/ ob ſie
der hoffnung were etwas bey Laſaro zuͦerlangē. Die tochter ſagt ja/ ſie ſpuͤrt einen guͦten willē an jm/ damit verurſachet
ſie vatter vnd muͦter/ das ſie mit dem jüngling rettē/ von wegen jrer tochter/ ſagten jm zuͦ ein gros zuͦſteur zuͦge=
F082-012r,18 ben. Laſarus ſich ab diſer red nicht wenig verwund ret/ yedoch gedacht er in jm ſelbs/ dir will
dannocht gebuͤrē/ deinem wirt vmb ſein ehrlichs erbieten fleiſſigen danck zuͦſagen. Vnd als nuͦn der wirt vnd ſein weib jr
red ge=
F082-012r,19 endet/ fing Laſarus gar züchtiglichē an zuͦ antwo rten/ vnd ſagt/ Lieber her r vnd getrewer würt/ deren
frünt=
F082-012r,20 ſchafft vn̄ guͦtthat ſo mir taͤglichē von euch widerfart/ dergleichen auch von den eweren/ kan ich
mich ſicher nit gnuͦgſam bedancken/ Jch geſchweig des/ das jr mich ſo guͦtachtē/ das jr mir auch ewer einige tochter zuͦm
weib gebē wolten/ Jch ſag euch wo ich mein ſelb gewaltig we
F082-012r,21 re/ wolt ich ein ſollich erbieten nit gern abſchlagen/ ſun=
F082-012r,22 der dz mit groſſem danck annemen. Jr aber ſolt wiſſen/ das ich meinen vatter vnd muͦter noch
beideſamen inn leib vnd leben hab/ on deren vo rwiſſen mir das nit zuͦ=
F082-012r,23 thuͦn gebuͤren würd/ ob ich gleichwol ſunſt nit verbun=
F082-012r,24 den were/ wie ich dann bin. Dann als ich aus Po rtugal geſchifft binn/ hatt man mich kurtz daruo r
einer ſchoͤnen züchtigen junckfrawen vertrewet/ vo r deren abſterben( das Gott lang wenden woͤl) würt mir kein and re
mein hertz beſitzen/ vil weniger mich einer and ren vermaͤheln laſſen. Darumb lieber her r wirt/ woͤlt ewer tochter nach
eh ren verſo rgen/ wo es euch am gefellligſten iſt/ dan̄ mit mir iſt es gar vmbſunſt. Mit diſen wo rten macht La=
F082-012r,25 ſarus dem wirt ſein hertz ſo gar erbittert/ dz jm das aus groſſem zo rn in ſeinem leib vffhupffet/
wiewol er ſich ge=
F082-012r,26 gen Laſaro gar nicht mercken lies/ nit weniger was muͦ
F082-012r,27 ter/ tochter vnd b ruͦder über jn ergrimbt. Es bekümert ſie aber nichts meh r/ dann das ſie jm die
tochter ſelb an=
F082-012r,28 gebotten hetten. Der vatter aber für ſich ſelb heimlichen nachgedenckens het/ durch welchen weg er
den jüngling hinrichten/ vnd vmb ſein leben b ringen moͤchte/ damit jm dannocht ſein guͦt belib/ aber die ſach gieng jm
wider
F082-012r,29 ſins aus. Wie der falſch wirt/ gleich in der ſel
F082-012v,01 bigen nacht vnderſtuͦnde/ Laſarum vmb=
F082-012v,02 zuͦbringen/ vn̄ aber ſeinen eygnen ſuͦn er
F082-012v,03 ſtach/ vnd in das Meer warff. ES begab ſich gleich an demſelbigen tag/ das La=
F082-012v,04 ſarus von einem kauffman zuͦ gaſt geladen ward/ das er das mo rgenmal bey jm eſſen ſolt/ deßgleich
den nachtimbis/ dann er het ſunſt gar vil eh rlicher kauf
F082-012v,05 leut zuͦ gaſt geladen/ ſo aus fremden landen/ zuͦ Vene=
F082-012v,06 dig waren. Diſs hett der wirt eben wargenumen/ Vnd als er yetzund vermeint/ er vnd ſein weib
werend allein beyeinander in der kamern/ hatt er mit jr angefangen zuͦreden/ vnd geſagt. O hausfraw was groſſen ſchmer=
F082-012v,07 tzen vnd betruͤbnus mir b ringt( das ich dem vngetrew=
F082-012v,08 en vn̄ ſtoltzen Po rtugaleſer vnſer tochter zuͦm weib an=
F082-012v,09 gebotten hab) kan ich dir nit gnuͦgſam erzalen/ dann ſo offt vn̄ ich jn anblick/ ſich mein hertz in
meinem leib vmb wendet. Daruff ſagt die fraw/ Haſt du doch macht das du jhm dein herberg abſtricken magſt. Ach ſagt
er/ Als
F082-012v,10 dan̄ würd ich vns alle gar erſt in ein gros geſch rei b ring
F082-012v,11 en/ Dann alsbald er aus dem haus kem/ würd er allent
F082-012v,12 halben ausſch reyen/ jm wer die herberg darumb verbot
F082-013r,01 ten/ das er vnſer tochter nit zuͦm weib hett haben woͤl=
F082-013r,02 len/ wie dann auch war iſt/ Dann ich wais ſunder allen zweifel/ das er noch in langer zeit hie nit
hienweg faren wirt. Daruff ſagt die fraw/ So muͤßt man ein andren weg für die hand nemen/ damit wir ſein abkumen
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moͤch
F082-013r,03 ten. Da ſagt der wirdt/ Hausfraw merck was ich mich kurtz beſunnen hab/ Es wirt noch hinacht der
Po rtuga
F082-013r,04 leſer zuͦ gaſt außgon/ zuͦ mo rgen vnd zuͦ nacht/ ſo wais ich wann er haim kumpt/ wirt er wolbedruncken
vnd be
F082-013r,05 zecht ſein/ wann es dann in dem erſten ſchlaff iſt/ will ich jn mit ſeinem eygnen weh r vmbb ringen/
vnd demnach in das waſſer werffen/ alsdann mag vns alles ſein guͦt ſo er bey jm hat/ beleiben. Diſer rhat wolt der frawē
gar nit gefallen/ vnd wider riet dem mann ſemlichen mo rdt/ er aber gedacht in jm ſelb/ meinem für nemen muͦs ein ge
F082-013r,06 nuͤgen geſchehē/ es geraht gleich wie es woͤlle/ ſchwig da
F082-013r,07 mit vnd gieng aus der kamern. Es hett der wirdt ein magt/ die was ein gebo rne Teutſchin/ die was
in der an
F082-013r,08 d ren kamern geſtanden/ vnd alle wo rt von dem wirdt vnd ſeinem weib vernumen/ Es erbarmet ſie
der jüng=
F082-013r,09 ling gar ſeh r. Sie verzog biſs dˢ jüngling von dem mo r
F082-013r,10 genmal zuͦhaus kam/ da fuͤgt ſie ſich allein zuͦ jm/ war=
F082-013r,11 net jn gantz trewlich/ er ſolt gedencken vnd die künfftig nacht nit in dem haus ligen/ dann jm wer
ein grauſam bad zuͦgericht. Der jüngling dancket der magt jrer guͦ=
F082-013r,12 ten warnung gar fleiſſig/ jedoch meint er nit das jm der wirt alſo mo rdͤeriſch nach ſeinem leben
ſtellen ſolt. Als er nuͦn des abents wider zuͦ dem kauffman kam/ ſo jn gela=
F082-013r,13 den het/ zeigt er jhm ingehaim alle ſachen an/ ſo ſich der tochterhalben/ vnd auch mit der magt
zuͦtragen hett. Sobald das der kauffman vernam( der dann auch nit ein gebo rner Venediger was) ſagt er/ Mein lieber La=
F082-013r,14 ſare/ ich ſag dir warlich/ die Venediger haben ſeltzame dück hinder jn/ wiewol ich ein ynwoner zuͦ
Venedig bin/ ſo ſetz ich doch nit groſs vertrawen auff ſie/ zuͦuo r wann ſie über ein ergrimbt ſind/ achten vnd trachten ſie
mit al
F082-013r,15 lem ernſt/ wie er hingericht werd/ mag einer das in eig=
F082-013r,16 ner perſon nit zuͦwegen b ringen/ findt er bald ein Riffie=
F082-013r,17 ner/ ſo etlich ducaten zuͦ einer belonung nimpt/ wartet vff den zuͦ gelegner zeit/ ſticht jhm den hals
ab. Sie ſind auch gar geſchwind mit jren ſüplin/ wie dan̄ im Teutſch
F082-013r,18 land nit ein vergebenlich ſp richwo rt entſtandē iſt/ wan̄ einer aus Jtalien kumpt/ vnnd kranck iſt/ bald
ſp richt man er hat ein Venediger ſüplin geſſen/ derſelbigen dir auch auff diſe nacht eine moͤcht über gehenckt vnd bereit
ſein/ Darumb du dann die guͦt vnd getrew warnung der magt nit verachtē ſolt/ beleib hinacht bey mir in mei
F082-013r,19 nem haus/ biſs mo rgē woͤllend wir zuͦ deinem wirt gon/ vnd jm ſagen das deiner gelegenheit bey jm
zuͦbleiben nicht meh r ſein woͤlle derhalb begereſt du mit jm abzuͦ=
F082-013r,20 rechnen/ vn̄ jn zuͦbezalen was du bey jm verzert habeſt. Jch hab dich aus Gottes gnaden/ ſo lang vn̄
du zuͦ Ve
F082-013r,21 nedig bleibeſt/ wol zuͦerhalten/ ſo ich dann gehn Liſabo=
F082-013r,22 na kum/ kan diſs dein vatter vn̄ ſchweher wol vmb mich vergleichē. Diſe meinung gefiel dem
jüngling ſeh r wol. Der wirt aber het noch alle zeit ein nachgedenckens/ wie er doch die ſach auffs haimlichſt moͤcht an
ein o rt b ring=
F082-013r,23 en. Es was aber Laſarus vn̄ ſein ſuͦn all nacht in einer kameren gelegen/ ein yeder an einem
beſunderen beth/ ſo waren ſie auch eines faſt gleichen alters. Der wirt da=
F082-013r,24 mit ſein ſuͦn die nacht nit im haus were/ auch von dem mo rdtgeſch rey nit einen ſch recken nem/ vnd
er auch an ſeinem boͤſen fürnemen deſto minder verhindert würd/ nam er ſeinen ſuͦn vff ein o rt/ ſagt zuͦ jm/ Mein ſuͦn/
ich moͤcht leiden/ wo du auff diſe nacht etwan ein guͦte ge=
F082-013r,25 ſelſchafft wißteſt/ du hetteſt dich zuͦ jnen verfuͤgt/ dann ich vffdiſe nacht ein gaſtung haben würd/ ſo
dir gar zuͦ
F082-013r,26 wider ſein/ vnd kan ſie doch mit keinen fuͦgen auſsſchla=
F082-013r,27 gen. Dem jungen gefiel die red gar wol/ dann er ſunſt meh r luft zuͦ fremder geſelſchafft het/ dann zuͦ
den ſo taͤg
F082-013r,28 lich in ſeines vatters haus zechten/ Er fuͦr ſein ſtraſs/ fand jm bald ein gelegne burſch/ bey denſelbigen
ſaſs er biſs ſchier vmb mitternacht. Vnd als ſie yetzund wol ge
F082-013r,29 zecht hetten/ iſt er vff geſtanden/ haimwertz zuͦ gangen/ mit etlichen guͦten geſellen/ ſo jmdz geleyt
biſs für ſeins vatters thuͤr geben habē/ demnach ye einer dem and ren genadet/ vn̄ ſeins wegs gangen. Der ſuͦn hat das
haus nach jm verſchloſſen/ vn̄ iſt zuͦ beth nider gangen. Diſs alles hat der wirt geho rtͤ/ nit anderſt vermeint/ dann Laſarus
kum yetz von dem kauffman/ der hab jn haim belaiten laſſen. Vnd als er nuͦn vermeint der jüngling wer entſchlaffen/ iſt
er auffgeſtanden/ die kamer ſeines ſuͦns heimlich geoͤffnet/ vnd ſtiller weiß hinein geſchlich
F082-013r,30 en. Als er aber niemands an Laſarus beth gewar wo r=
F082-013v,01 den/ iſt jm zuͦ ſinn kummen/ der jüngling hab ſich voller wein getruncken/ vnd ſeines beths verfaͤlt/
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hab ſich an ſeines ſuͦns beth gelegt/ der iſt yetzund inn ſeinem beſten ſchlaaff geweſen. Da diſs der wirt war genumen/ hat
er vō ſtund an ſein ſchwert durch jn geſtoſſen/ jm ſein hertz dermaſſen geruͤrt/ dz er kaum einmal ein trenſer gelaſ=
F082-013v,02 ſen/ verſchaiden iſt. Der wirt hat eylends den doten ko r=ͤ
F082-013v,03 pel alſo nackend gefaßt/ vnd hinden zuͦ ſeinem haus hin
F082-013v,04 aus getragen/ da er das Meer allernaͤchſt hatt haben mügen/ hinein gewo rffen/ nit anderſt gemeint/
dann es ſey Laſarus der jüngling geweſen/ hatt aber des mo r=
F082-013v,05 gens der rechten maͤhr innen wo rden. Wie Laſarus mitſampt dem kauff=
F082-013v,06 man in das wirtshaus kumen/ mit dem wirt zuͦ rechnen begertend/ wie der wirt ab jrer zuͦ=
F082-013v,07 kunfft gar übel erſch rack. DEr wirt ſo die nacht ſeinem fürnemē fleiſſig nach=
F082-013v,08 geſunnen/ vnd gar wenig geſchlaffen het/ lag des mo rgens über ſeinen b rauch in dem beth. Laſa=
F082-013v,09 rus ſampt dem kauffman kamen mit noch zweien guͦten her ren/ der mainung mit dem wirt
abzuͦrechnen/ vnd jn zuͦbezalen. Der wirt aber/ wie oben geho rtͤ noch nit auff geſtanden was/ Die wirtin befalh der magt/
ſie ſolt jm ſagen es werend fremde her ren da/ ſo ſein begerten/ jhn auch eylends haben muͤſten/ Bald ſtuͦnd er vff/ zoh ſein
gewand an/ vnd kam zuͦ jn in den ſaal/ vn̄ erblicket den Laſarum/ vo r den and ren allen/ ab welchem anblick er dermaſſen
einen ſch recken empfieng/ das er nider zuͦr er=
F082-013v,10 den ſanck/ vnd jm hart geſchwinden thet/ dauon ſie alle gar übel erſch racken. Der wirtin die ding
wurden ange
F082-013v,11 zeigt/ die kam auffs geſchwindeſt gelauffen/ erſch rack auch gar hart/ ab diſem zuͦfal/ Alsbald wurdē
koſtliche vn̄ krefftige waſſer dar b racht/ damit ward dˢ boͤßwicht wider erquicket/ er was nit recht zuͦ jm ſelb kumen/
ſch rie er mit einem lauten gall/ O wehe vnd ach/ meines eini=
F082-013v,12 gen vnd allerliebſten ſuͦns/ weh mir armen verlaßnen mann. Bald die wirtin ein ſolche klag von dem
wirt er=
F082-014r,01 ho rt/ gedacht ſie an die wo rt/ ſo ſie den vo rigen tag von jm geho rtͤ hett/ ſie lieff eilends in jres ſuͦns
kammern/ da fand ſie alle ſeine kleider/ ſo er angetragen des anderen tags/ es was auch ſein bethſtat mit ſchwaiſs übergoſ=
F082-014r,02 ſen/ Da ward erſt ein jaͤmerlichs vnd grauſames mo rdt
F082-014r,03 geſch rey erho rtͤ. Die fraw aus groſſem vnmuͦt vn̄ zo rn/ kundt jr gar nicht abb rechen/ ſie kam in den
ſaal lauffen/ vnd mit groſſem geſch rey/ ſagt ſie/ O du mo rrͤder/ du boͤß
F082-014r,04 wicht/ du haſt dein eigen bluͦt vnnd fleiſch vmbb racht/ Sag wo haſtu mir meinen liebſten ſuͦn hin
gewo rffen/ ſein gwand vnd bluͦt hab ich fundē/ aber ſeinen leib hab ich niergend geſehen? O Laſare ſagt ſie/ diſs ſolt dir
be=
F082-014r,05 gegnet ſein/ ich aber hab jm den mo rdt deinenthalben widerrhaten/ bin auch guͦter hoffnung
geweſen/ er ſolte meinem guͦten vnd getrewen rhat volgen/ Aber leider mein ſuͦn hat die ſchnuͦr darob nemen muͤſſen.
Von diſen wo rten ſind alle die ſo zuͦgegen geweſen/ grauſam vnd hart erſch rocken. Der wirt aber/ als er yetzund an Gott
vnd an jm ſelb verzweiflet geweſen/ iſt geſchwind an dz o rt gelauffen/ da er ſein ſuͦn ins Meer gewo rfen/ hat ſich ſelb
hinein geſp rengt/ iſt alſo jaͤmerlich verſuncken vnd ertruncken. Jn kurtzen tagen darnach/ hat Laſarus ſei
F082-014r,06 ne ſachē dahin gericht/ das er ſein barſchafft vn̄ anders ſo er bei der wirtin hett/ zuͦwegen b racht/
bezalt ſie auch gantz tugentlichē ab/ vn̄ trachtet jm eilends nach einem ſchiff/ ſo jn in Po rtugal fuͤret/ dann zuͦ Venedig zuͦ
blei=
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